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II 

(Actes non législatifs) 

RÈGLEMENTS 

RÈGLEMENT (UE) N o 310/2011 DE LA COMMISSION 

du 28 mars 2011 

modifiant les annexes II et III du règlement (CE) n o 396/2005 du Parlement européen et du Conseil 
en ce qui concerne les limites maximales applicables aux résidus d’aldicarbe, de bromopropylate, 
de chlorfenvinphos, d’endosulfan, d’EPTC, d’éthion, de fenthion, de fomesafène, de 
méthabenzthiazuron, de méthidation, de simazine, de tétradifon et de triforine présents dans ou 

sur certains produits 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, 

vu le règlement (CE) n o 396/2005 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 février 2005 concernant les limites maximales 
applicables aux résidus de pesticides présents dans ou sur les 
denrées alimentaires et les aliments pour animaux d’origine 
végétale et animale et modifiant la directive 91/414/CEE du 
Conseil ( 1 ), et notamment son article 14, paragraphe 1, point a), 

considérant ce qui suit: 

(1) Les limites maximales applicables aux résidus (LMR) 
d’aldicarbe, de bromopropylate, de chlorfenvinphos, 
d’endosulfan, d’EPTC, d’éthion, de fenthion, de méthida­
thion, de simazine et de triforine sont établies à l’annexe 
II et à l’annexe III, partie B, du règlement (CE) 
n o 396/2005. Les LMR pour le fomesafène, le métha­
benzthiazuron et le tétradifon ont été fixées l’annexe 
III, partie A, du même règlement. 

(2) La non-inscription de l’aldicarbe à l’annexe I de la direc­
tive 91/414/CEE du Conseil ( 2 ) est prévue par La décision 
2003/199/CE du Conseil ( 3 ) et autorise certains États 
membres à accorder un délai de grâce expirant au plus 
tard le 31 décembre 2007. Le règlement n o 2076/2002 
de la Commission ( 4 ) prévoit la non-inscription du 
bromopropylate, du chlorfenvinphos, de l’EPTC, de 
l’éthion, du fomesafène, du tétradifon et de la triforine 

et autorise certains États membres à accorder un délai de 
grâce expirant au plus tard le 31 décembre 2007. La 
décision 2005/864/CE de la Commission ( 5 ) prévoit la 
non-inscription de l’endosulfan à l’annexe I de la directive 
91/414/CEE et autorise certains États membres à 
accorder un délai de grâce expirant au plus tard le 
31 décembre 2007. La décision 2004/140/CE de la 
Commission ( 6 ) prévoit la non-inscription du fenthion à 
l’annexe I de la directive 91/414/CEE et autorise certains 
États membres à accorder un délai de grâce expirant au 
plus tard le 31 décembre 2007. La décision 
2006/302/CE de la Commission ( 7 ) prévoit la non- 
inscription du méthabenzthiazuron à l’annexe I de la 
directive 91/414/CEE et autorise certains États membres 
à accorder un délai de grâce expirant au plus tard le 
31 décembre 2009. La décision 2004/129/CE de la 
Commission ( 8 ) prévoit la non-inscription du méthida­
thion à l’annexe I de la directive 91/414/CEE et autorise 
certains États membres à accorder un délai de grâce 
expirant au plus tard le 31 décembre 2007. La décision 
2004/247/CE de la Commission ( 9 ) prévoit la non- 
inscription de la simazine à l’annexe I de la directive 
91/414/CEE et autorise certains États membres à 
accorder un délai de grâce expirant au plus tard le 
31 décembre 2007. 

(3) Ces délais de grâce ayant expiré, il convient d’abaisser les 
LMR des substances concernées en les ramenant au 
niveau du seuil de détermination (SD). Cette mesure ne 
doit pas s’appliquer aux CXL fondées sur des utilisations 
dans des pays tiers, à condition que lesdites CXL soient 
acceptables du point de vue de la sécurité des consom­
mateurs. Elle ne doit pas non plus s’appliquer dans les 
cas où des LMR sont spécifiquement définies comme des 
tolérances à l’importation.
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(4) La Commission a demandé à l’Autorité européenne de 
sécurité des aliments (ci-après «l’Autorité») de fournir un 
avis sur les CXL fondées sur des utilisations dans des pays 
tiers en ce qui concerne le bromopropylate, le méthida­
thion et la triforine, en examinant notamment les risques 
pour le consommateur et, le cas échéant, pour les 
animaux. L’Autorité a formulé sur ces substances des 
avis motivés qu’elle a transmis à la Commission et aux 
États membres et a rendus publics. 

(5) Dans son avis du 31 mai 2010 ( 1 ) relatif au bromopro­
pylate, l’Autorité a conclu que les CXL existantes pour les 
agrumes, les fruits à pépins et les raisins ne pouvaient pas 
être considérées comme acceptables du point de vue de 
l’exposition des consommateurs. Les LMR actuellement 
valables pour ces cultures doivent donc être abaissées 
au SD pertinent. 

(6) Dans son avis du 31 mai 2010 ( 2 ) concernant le méthi­
dathion, l’Autorité a conclu que les données disponibles 
n’étayent pas les LMR actuellement en vigueur pour les 
agrumes, les cerises, les pêches, les prunes, les olives, les 
oignons, les tomates, les concombres, le chou pommé, 
les pois secs, les graines de colza, les graines de tour­
nesol, le maïs, le thé, les fruits à pépins et les ananas. En 
ce qui concerne les fruits à pépins et les ananas, l’Auto­
rité a proposé de nouvelles LMR fondées sur les données 
disponibles. S’agissant des pois non écossés et du 
houblon, l’Autorité a conclu que les LMR existantes 
étaient obsolètes et n'étaient plus nécessaires pour les 
échanges internationaux. Les LMR fixées pour toutes 
ces cultures doivent donc être modifiées en conséquence. 

(7) Dans son avis du 31 mai 2010 ( 3 ) concernant la triforine, 
l’Autorité a conclu que les données disponibles 
n’étayaient pas les LMR actuellement en vigueur pour 
les fruits à pépins, les fruits à noyau, les groseilles, les 
groseilles à maquereau, les cucurbitacées à peau comes­
tible, l’orge, l’avoine, le seigle, le blé et le houblon. Les 
LMR actuellement valables pour ces cultures doivent 
donc être abaissées au SD pertinent. 

(8) La Commission a consulté les laboratoires de référence de 
l’Union européenne pour les résidus de pesticides à 
propos de la nécessité d’adapter certains SD. En ce qui 
concerne le bromopropylate, l’EPTC, le fenthion, le 
méthabenzthiazuron, la simazine, le tétradifon et la trifo­
rine, ces laboratoires ont conclu que les progrès 
techniques permettaient d’établir des SD moins élevés 

pour certains produits. Ils ont en revanche conseillé de 
relever le SD de l’aldicarbe pour les fruits à coque et les 
légumes-bulbes; du chlorfenvinphos pour les fruits à 
coque, les légumes-bulbes, les graines et fruits oléagineux; 
de l’endosulfan pour les légumes-bulbes; de l’éthion pour 
les fruits à coque, les légumes-bulbes, le thé, le café, les 
infusions, le cacao, le houblon et les épices; du fenthion 
pour les fruits à coque et les légumes-bulbes; du fome­
safène pour les fruits à coque, les légumes-bulbes, les 
graines et fruits oléagineux, le thé, le café, les infusions, 
le cacao, le houblon et les épices; et du méthidathion 
pour les légumes-bulbes et les graines et fruits oléagi­
neux. 

(9) Eu égard aux avis motivés de l’Autorité, aux avis tech­
niques de ces laboratoires et aux facteurs pertinents en la 
matière, les modifications de LMR demandées satisfont 
aux exigences de l’article 14, paragraphe 2, du règlement 
(CE) n o 396/2005. 

(10) Les partenaires commerciaux de l’Union européenne ont 
été consultés sur les nouvelles LMR par le canal de 
l’Organisation mondiale du commerce et leurs observa­
tions ont été prises en compte. 

(11) Il convient de prévoir un délai raisonnable avant l’entrée 
en application des LMR modifiées pour permettre aux 
pays tiers et aux exploitants du secteur alimentaire de 
se préparer aux nouvelles exigences qui en découleront. 

(12) Dès lors, il convient de modifier les annexes II et III du 
règlement (CE) n o 396/2005 en conséquence. 

(13) Pour permettre la commercialisation, la transformation et 
la consommation normales des produits, le règlement 
prévoit des dispositions transitoires s’appliquant aux 
aliments qui ont été produits dans le respect de la légis­
lation avant la modification des LMR et pour lesquels le 
modèle d’évaluation des risques aigus ou chroniques de 
l’EFSA confirme le maintien d’un degré élevé de protec­
tion des consommateurs. 

(14) Les mesures prévues par le présent règlement sont 
conformes à l’avis du comité permanent de la chaîne 
alimentaire et de la santé animale et n’ont soulevé l’oppo­
sition ni du Parlement européen ni du Conseil, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

Les annexes II et III du règlement (CE) n o 396/2005 sont 
modifiées conformément à l’annexe du présent règlement.
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Article 2 

En ce qui concerne les substances actives et les produits 
énumérés sur la liste suivante, la version du règlement (CE) 
n o 396/2005 antérieure aux modifications apportées par le 
présent règlement continue de s’appliquer aux aliments produits 
dans le respect de la législation avant le 21 octobre 2011: 

a) aldicarbe: céréales; 

b) bromopropylate: marmelade de coings, vin, raisins secs, jus 
de tomate, tomates en conserves, haricots, infusions (fleurs); 

c) chlorfenvinphos: champignons de couche; 

d) endosulfan: tomates en conserve, vin, raisins secs, jus de 
poire, jus de tomate, jus de raisin, infusions (fleurs, feuilles, 
racines); 

e) EPTC: flocons de pomme de terre, pommes de terre frites, 
graines de tournesol, légumineuses potagères; 

f) éthion: éjus d’azerole, jus de chérimole, jus de goyave, 
lentilles, pousses de bambou, herbes séchées (sauge, 
romarin, thym, basilic, feuilles de laurier et estragon); 

g) fenthion: huile d’olive; 

h) fomesafène: haricots et poids (non écossés et écossés); fèves 
de soja; 

i) méthabenzthiazuron: tous les légumes; 

j) méthidathion: tous les fruits et légumes frais autres que les 
agrumes; pois secs, maïs, sorgho, graines de tournesol et 
graines de colza; 

k) simazine: tous les fruits, légumes, légumineuses, graines et 
fruits oléagineux, céréales; 

l) tétradifon: vin, raisins, légumes à cosse; 

m) triforine: tous les fruits et légumes frais autres que les fruits 
à pépins. 

Article 3 

Le présent règlement entre en vigueur le vingtième jour suivant 
celui de sa publication au Journal officiel de l’Union européenne. 

Il s’applique à partir du 21 octobre 2011. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 28 mars 2011. 

Par la Commission 
Le président 

José Manuel BARROSO
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ANNEXE 

Les annexes II et III du règlement (CE) n o 396/2005 sont modifiées comme suit: 

1) À l’annexe II, les colonnes relatives à l’aldicarbe, au bromopropylate, au chlorfenvinphos, à l’endosulfan, à l’EPTC, à 
l’éthion, au fenthion, au méthidathion, à la simazine et à la triforine sont remplacées par les colonnes suivantes:
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«Résidus de pesticides et teneurs maximales en résidus (mg/kg) 
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code Groupes et exemples de produits individuels auxquels s'appliquent les LMR (a ) 
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0100000 1. FRUITS FRAIS OU CONGELÉS; NOIX 

0110000 (i) Agrumes 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0110010 Pamplemousses (Shaddock, pomelo, sweetie, tangelo (sauf 
mineola), ugli et autres hybrides) 

0110020 Oranges (Bergamote, orange amère, chinotte et autres hybrides) 

0110030 Citrons (Cédrat, citron) 

0110040 Limettes 

0110050 Mandarines (Clémentine, tangerine, mineola et autres hybrides) 

0110990 Autres 

0120000 (ii) Noix (écalées ou non) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0120010 Amandes 

0120020 Noix du Brésil 

0120030 Noix de cajou 

0120040 Châtaignes 

0120050 Noix de coco 

0120060 Noisettes (Aveline) 

0120070 Noix de Queensland 

0120080 Noix de Pécan 

0120090 Pignons 

0120100 Pistaches
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0120110 Noix communes 

0120990 Autres 

0130000 (iii) Fruits à pépins 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,03 0,01 (*) 

0130010 Pommes (Pommette) 

0130020 Poires (Poire asiatique (nashi)) 

0130030 Coings 

0130040 Nèfles (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130050 Nèfles du Japon (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130990 Autres 

0140000 (iv) Fruits à noyau 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0140010 Abricots 

0140020 Cerises (Cerises douces, cerises acides ) 

0140030 Pêches (Nectarines et hybrides similaires) 

0140040 Prunes (Prune de Damas, reine-claude, mirabelle, prunelle) 

0140990 Autres 

0150000 (v) Baies et petits fruits 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0151000 (a) Raisins de table et raisins de cuve 

0151010 Raisins de table 

0151020 Raisins de cuve 

0152000 (b) Fraises
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0153000 (c) Fruits de ronces 

0153010 Mûres 

0153020 Mûres des haies (Ronce-framboise, mûre de Boysen et mûre 
des ronces) 

0153030 Framboises (Framboise du Japon, ronce arctique (Rubus 
arcticus), framboise Rubus arcticus x idaeus ) 

0153990 Autres 

0154000 (d) Autres baies et petits fruits 

0154010 Myrtilles (Myrtille européenne ) 

0154020 Airelles canneberges (Myrtille rouge (airelle rouge)) 

0154030 Groseilles (à grappes rouges, blanches ou noires) 

0154040 Groseilles à maquereau (Y compris les hybrides croisés avec 
d’autres espèces de Ribes) 

0154050 Cynorhodons (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154060 Mûres (Arbouse) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154070 Azerole (nèfle méditerra-néenne) (Kiwaï (Actinidia arguta)) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154080 Sureau noir (Gueules noires, sorbe des oiseleurs, bourdaine, 
argouse, aubépine, sorbier sauvage et autres baies d’arbres) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154990 Autres 

0160000 (vi) Fruits divers 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0161000 (a) Peau comestible 

0161010 Dattes 

0161020 Figues
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0161030 Olives de table 

0161040 Kumquats (Kumquat marumi, kumquat nagami, limequat 
(Citrus aurantifolia x Fortunella spp.) ) 

0161050 Carambole (Bilimbi) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161060 Kaki (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161070 Jamelongue (prune de Java) (Jambose, pomme Malac, pomme 
de rose, cerise du Brésil, cerise de Cayenne (grumicha-ma 
Eugenia uniflora)) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161990 Autres 

0162000 (b) Peau non comestible, petite taille 

0162010 Kiwis 

0162020 Litchis (Litchi doré, ramboutan (litchi chevelu), mangoustan) 

0162030 Fruits de la passion 

0162040 Figue de Barbarie (figue de cactus) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162050 Caïnite (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162060 Plaquemi-nier de Virginie (kaki de Virginie) (Sapote noire, 
sapote blanche, sapote verte, canistel (jaune d’œuf), sapote) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162990 Autres 

0163000 (c) Peau non comestible, grande taille 

0163010 Avocats 

0163020 Bananes (Banane naine, plantain, banane de Cuba) 

0163030 Mangues



FR 
1.4.2011 

Journal officiel de l’U
nion européenne 

L 86/9

 

Numéro de 
code Groupes et exemples de produits individuels auxquels s'appliquent les LMR (a ) 

A
ld

ic
ar

be
(s

om
m

e
de

l'a
ld

ic
ar

be
,

de
so

n 
su

lfo
xy

de
et

de
so

n
su

lfo
ne

,e
xp

rim
ée

en
 

al
di

ca
rb

e)
 

Br
om

op
ro

py
la

te
(L

)  

Ch
lo

rf
en

vi
np

ho
s

(L
)  

En
do

su
lfa

n
(s

om
m

e
de

s
iso

m
èr

es
al

ph
a

et
 

bê
ta

et
du

su
lfa

te
d'

en
do

su
lfa

n,
ex

pr
im

ée
 

en
en

do
su

lfa
n)

(L
)  

Et
hi

on
 

Fe
nt

hi
on

(e
t

so
n

an
al

og
ue

ox
yg

én
é,

le
ur

s 
su

lfo
xy

de
s

et
le

ur
s

su
lfo

ne
s

ex
pr

im
és

en
 

fe
nt

hi
on

)
(L

)  

M
ét

hi
da

th
io

n 

Tr
ifo

ri
ne

 

0163040 Papayes 

0163050 Grenades 

0163060 Chérimoles (Cœur de bœuf, pomme-cannelle (corossolier 
écailleux), lama (Annona diversifolia) et autres anonacées de 
taille moyenne) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163070 Goyaves (Pitaya ou fruit du dragon (Hylocereus undatus)) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163080 Ananas 

0163090 Fruit de l’arbre à pain (Fruit du jacquier) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163100 Durion (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163110 Corossol (cachiment hérissé) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163990 Autres 

0200000 2. LÉGUMES FRAIS OU CONGELÉS 

0210000 (i) Légumes-racines et légumes-tubercules 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0211000 (a) Pommes de terre 

0212000 (b) Légumes-racines et légumes-tubercules tropicaux 

0212010 Manioc (Dachine, eddoe (taro chinois), tannia) 

0212020 Patates douces 

0212030 Ignames (Pois patate (dolique tubéreux), jicama) 

0212040 Arrow-root (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0212990 Autres 

0213000 (c) Autres légumes-racines et légumes-tubercules à l’exception de la 
betterave sucrière 

0213010 Betterave
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0213020 Carottes 

0213030 Céleris-raves 

0213040 Raifort (Racines d’angélique, de livèche, de gentiane) 

0213050 Topinambours 

0213060 Panais 

0213070 Persil à grosse racine 

0213080 Radis (Radis noir, radis du Japon, petite rave et variétés 
similaires, noix tigrées (Cyperus esculentus)) 

0213090 Salsifis (Scorsonère, salsifis d’Espagne (scolyme d’Espagne)) 

0213100 Rutabagas 

0213110 Navets 

0213990 Autres 

0220000 (ii) Légumes-bulbes 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0220010 Ail 

0220020 Oignons (Oignons argentés) 

0220030 Échalotes 

0220040 Oignons de printemps (Ciboule et variétés similaires) 

0220990 Autres 

0230000 iii) Légumes-fruits 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0231000 (a) Solanacées 

0231010 Tomates (Tomates cerises, cerises de terre Physalis, baies de 
goji (Lycium barbarum et L. chinense)) 

0231020 Poivrons (Chilis)
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0231030 Aubergines (Pepino) 

0231040 Okras, camboux 

0231990 Autres 

0232000 (b) Cucurbitacées à peau comestible 

0232010 Concombres 

0232020 Cornichons 

0232030 Courgettes (Bonnet d’électeur (pâtisson)) 

0232990 Autres 

0233000 (c) Cucurbitacées à écorce non comestible 

0233010 Melons (Kiwano ) 

0233020 Potirons (Courge potiron) 

0233030 Pastèques 

0233990 Autres 

0234000 (d) Maïs doux 

0239000 (e) Autres légumes-fruits 

0240000 (iv) Brassicées 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0241000 (a) Choux (développement de l’inflorescence) 

0241010 Brocolis (Calabrais, brocoli de Chine, broccoli di rapa ) 

0241020 Choux-fleurs 

0241990 Autres
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0242000 (b) Choux pommés 

0242010 Choux de Bruxelles 

0242020 Choux pommés (Chou pointu, chou rouge, chou de Milan, 
chou blanc) 

0242990 Autres 

0243000 (c) Choux feuilles 

0243010 Choux de Chine (Moutarde de l’Inde (moutarde de Chine à 
feuilles de chou), pak choï, pak choï en rosette (tai goo choi), 
choï sum, chou de Pékin (petsaï)) 

0243020 Choux verts (Chou frisé, chou d’hiver, chou à grosses côtes, 
chou cavalier) 

0243990 Autres 

0244000 (d) Choux-raves 

0250000 (v) Légumes-feuilles et fines herbes 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0251000 (a) Laitues et autres salades similaires, y compris les brassicacées 

0251010 Mâche (Laitue italienne) 

0251020 Laitue (Laitue pommée, lollo rosso (laitue à couper), laitue 
iceberg, laitue romaine) 

0251030 Scarole (endive à larges feuilles) (Chicorée sauvage, chicorée 
à feuilles rouges, chicorée italienne (radicchio), chicorée 
frisée, chicorée pain de sucre) 

0251040 Cresson 

0251050 Cresson de terre (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251060 Roquette, rucola (Roquette sauvage)
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0251070 Moutarde brune (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251080 Feuilles et pousses de Brassica, spp (Mizuna, feuilles de pois 
et de radis, autres jeunes pousses de brassica (récoltées 
jusqu’au stade 8 vraies feuilles)) 

0251990 Autres 

0252000 (b) Épinards et similaires (feuilles) 

0252010 Épinards (Épinards de la Nouvelle-Zélande, épinards chinois 
(amarante)) 

0252020 Pourpier (Pourpier d’hiver (claytone de Cuba), pourpier 
potager, oseille, salicorne, soude commune (Salsola soda)) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0252030 Feuilles de bettes (cardes) (Feuilles de betterave) 

0252990 Autres 

0253000 (c) Feuilles de vigne (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0254000 (d) Cresson d’eau 

0255000 (e) Endives, witloof 

0256000 (f) Fines herbes 

0256010 Cerfeuil 

0256020 Ciboulette 

0256030 Feuilles de céleri (Feuilles de fenouil, feuilles de coriandre, 
feuilles d’aneth, feuilles de carvi, livèche, angélique, cerfeuil 
musqué et autres feuilles d’apiacées) 

0256040 Persil 

0256050 Sauge (Sarriette des montagnes, sarriette annuelle ) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256060 Romarin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0256070 Thym (Marjolaine, origan) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256080 Basilic (Feuilles de mélisse, menthe, menthe poivrée) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256090 Feuilles de laurier (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256100 Estragon (Hysope) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256990 Autres (Fleurs comestibles ) 

0260000 (vi) Légumineuses potagères (fraîches) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0260010 Haricots (non écossés) (Haricots verts (haricots filets), haricots 
d’Espagne, haricots à couper, doliques asperges) 

0260020 Haricots (écossés) (Fèves, flageolets, pois-sabres, haricots de 
Lima, niébé) 

0260030 Pois (non écossés) (Pois mange-tout) 

0260040 Pois (écossés) (Pois potagers, pois frais, pois chiches) 

0260050 Lentilles 

0260990 Autres 

0270000 (vii) Légumes-tiges (frais) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0270010 Asperges 

0270020 Cardons 

0270030 Céleri 

0270040 Fenouil 

0270050 Artichauts 

0270060 Poireaux 

0270070 Rhubarbe
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0270080 Pousses de bambou (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270090 Cœurs de palmier (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270990 Autres 

0280000 (viii) Champignons 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0280010 Champignons de couche (Agaric champêtre, pleurote en 
coquille, shii-také) 

0280020 Champignons sauvages (Chanterelle, truffe, morille, cèpe) 

0280990 Autres 

0290000 (ix) Algues (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0300000 3. LÉGUMINEUSES SÉCHÉES 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0300010 Haricots (Fèves, grosses fèves blanches, flageolets, pois-sabres, haricots 
de Lima, féveroles, niébé) 

0300020 Lentilles 

0300030 Pois (Pois chiches, pois fourragers, gesse cultivée) 

0300040 Lupins 

0300990 Autres 

0400000 4. GRAINES ET FRUITS OLÉAGINEUX 

0401000 (i) Graines oléagineuses 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0401010 Graines de lin 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401020 Arachides 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401030 Graines de pavot 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401040 Graines de sésame 0,1 (*) 0,05 (*)
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0401050 Graines de tournesol 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401060 Graines de colza (Navette sauvage, navette) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401070 Fèves de soja 0,5 0,05 (*) 

0401080 Graines de moutarde 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401090 Graines de coton 0,3 1 

0401100 Graines de courge (Autres graines de cucurbitacées) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0401110 Carthame (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401120 Bourrache (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401130 Cameline (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401140 Chènevis 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401150 Ricin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401990 Autres 0,1 (*) 0,05 (*) 

0402000 (ii) Fruits oléagineux 

0402010 Olives à huile 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0402020 Noix de palme (palmistes) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402030 Fruits du palmier à huile (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402040 Kapok (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402990 Autres 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0500000 5. CÉRÉALES 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0500010 Orge 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500020 Sarrasin (Amarante, quinoa) 0,02 (*) 0,02 (*)
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0500030 Maïs 0,05 0,02 (*) 

0500040 Millet (Millet des oiseaux, teff) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500050 Avoine 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500060 Riz 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500070 Seigle 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500080 Sorgho 0,02 (*) 0,2 

0500090 Froment (blé) (Épeautre, triticale ) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500990 Autres 0,02 (*) 0,02 (*) 

0600000 6. THÉ, CAFÉ, INFUSIONS ET CACAO 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0610000 (i) Thé (feuilles et tiges séchées, fermentées ou non, de camellia 
sinensis) 

0,05 (*) 30 3 

0620000 (ii) Grains de café (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0630000 (iii) Infusions (séchées) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631000 (a) Fleurs (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631010 Fleurs de camomille (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631020 Fleurs d’hybiscus (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631030 Pétales de rose (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631040 Fleurs de jasmin (Fleurs de sureau (Sambucus nigra).) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631050 Tilleul à grandes feuilles (tilleul) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0632000 (b) Feuilles (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632010 Feuilles de fraisier (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632020 Feuilles de rooibos (Feuilles de Ginkgo) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632030 Maté (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633000 (c) Racines (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633010 Racine de valériane (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633020 Racine de ginseng (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0639000 (d) Autres infusions (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0640000 (iv) Cacao (fèves fermentées) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0650000 (v) Caroube (pain de Saint-Jean) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0700000 7. HOUBLON (séché), y compris les granulés de houblon et la 
poudre non concentrée 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0800000 8. ÉPICES (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810000 (i) Graines (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810010 Anis (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810020 Carvi noir (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810030 Graines de céleri (Graines de livèche) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810040 Graines de coriandre (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810050 Graines de cumin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810060 Graines d’aneth (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0810070 Graines de fenouil (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810080 Fenugrec (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810090 Noix muscade (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820000 (ii) Fruits et baies (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820010 Poivre de la Jamaïque (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820020 Poivre anisé (poivre du Sichuan) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820030 Carvi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820040 Cardamome (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820050 Baies de genièvre (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820060 Poivre, noir et blanc (Poivre long, poivre rose) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820070 Gousses de vanille (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820080 Tamarin (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830000 (iii) Écorces (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830010 Cannelle (Cannelle de Chine ) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840000 (iv) Racines ou rhizomes (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840010 Réglisse (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840020 Gingembre (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840030 Curcuma (safran des Indes) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0840040 Raifort (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850000 (v) Boutons (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850010 Clous de girofle (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850020 Câpres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860000 (vi) Stigmates de fleurs (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860010 Safran (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870000 (vii) Arille (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870010 Macis (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900000 9. PLANTES SUCRIÈRES (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900010 Betterave sucrière (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900020 Canne à sucre (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900030 Racines de chicorée (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1000000 10. PRODUITS D’ORIGINE ANIMALE – ANIMAUX TERRESTRES 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1010000 (i) Viandes, préparations de viande, abats, sang, graisses 
animales, frais, réfrigérés ou congelés, salés, en saumure, 
séchés ou fumés ou transformés en farines autres produits 
transformés confectionnés à partir de ces produits, comme 
des saucisses et des préparations alimentaires 

0,05 (*) 0,05 (*)
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1011000 (a) Porcins 

1011010 Viande 

1011020 Viande dégraissée ou maigre 

1011030 Foie 

1011040 Reins 

1011050 Abats comestibles 

1011990 Autres 

1012000 (b) Bovins 

1012010 Viande 

1012020 Graisse 

1012030 Foie 

1012040 Reins 

1012050 Abats comestibles 

1012990 Autres 

1013000 (c) Ovins 

1013010 Viande 

1013020 Graisse 

1013030 Foie 

1013040 Reins 

1013050 Abats comestibles 

1013990 Autres



FR 
L 86/22 

Journal officiel de l’U
nion européenne 

1.4.2011

 

Numéro de 
code Groupes et exemples de produits individuels auxquels s'appliquent les LMR (a ) 

A
ld

ic
ar

be
(s

om
m

e
de

l'a
ld

ic
ar

be
,

de
so

n 
su

lfo
xy

de
et

de
so

n
su

lfo
ne

,e
xp

rim
ée

en
 

al
di

ca
rb

e)
 

Br
om

op
ro

py
la

te
(L

)  

Ch
lo

rf
en

vi
np

ho
s

(L
)  

En
do

su
lfa

n
(s

om
m

e
de

s
iso

m
èr

es
al

ph
a

et
 

bê
ta

et
du

su
lfa

te
d'

en
do

su
lfa

n,
ex

pr
im

ée
 

en
en

do
su

lfa
n)

(L
)  

Et
hi

on
 

Fe
nt

hi
on

(e
t

so
n

an
al

og
ue

ox
yg

én
é,

le
ur

s 
su

lfo
xy

de
s

et
le

ur
s

su
lfo

ne
s

ex
pr

im
és

en
 

fe
nt

hi
on

)
(L

)  

M
ét

hi
da

th
io

n 

Tr
ifo

ri
ne

 

1014000 (d) Caprins 

1014010 Viande 

1014020 Graisse 

1014030 Foie 

1014040 Reins 

1014050 Abats comestibles 

1014990 Autres 

1015000 (e) Animaux des espèces chevaline, asine ou mulassière (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015010 Viande (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015020 Graisse (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015030 Foie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015040 Reins (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015050 Abats comestibles (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1016000 (f) Volailles – poulets, oies, canards, dindes et pintades –, autruches, 
pigeons 

1016010 Viande 

1016020 Graisse 

1016030 Foie 

1016040 Reins 

1016050 Abats comestibles
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1016990 Autres 

1017000 (g) Autres animaux d’élevage (Lapin, kangourou) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017010 Viande (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017020 Graisse (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017030 Foie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017040 Reins (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017050 Abats comestibles (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1020000 (ii) Lait et crème, non concentrés, sans sucre ajouté ni édulco­
rant, beurre et autres graisses dérivées du lait, fromage et 
caillebotte 

0,05 (*) 0,01 (*) 

1020010 Bovins 

1020020 Ovins 

1020030 Caprins 

1020040 Chevaux 

1020990 Autres 

1030000 (iii) Œufs d’oiseaux, frais, conservés ou congelés oeufs écalés et 
jaunes d’oeufs, frais, séchés, cuits à l’eau ou à la vapeur, 
moulés, congelés ou autrement conservés, même addi­
tionnés ou non de sucre ou d’autres édulcorants 

0,05 (*) 0,01 (*) 

1030010 Poulet 

1030020 Canard (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030030 Oie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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1030040 Caille (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030990 Autres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1040000 (iv) Miel (Gelée royale, pollen) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1050000 (v) Amphibiens et reptiles (Cuisses de grenouilles, crocodiles) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1060000 (vi) Escargots (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1070000 (vii) Autres produits dérivés d’animaux terrestres (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

(a ) Pour la liste complète des produits d'origine végétale et animale auxquels s'appliquent des LMR, il convient de se référer à l'annexe I. 
(*) Indique le seuil de détection. 

(**) Combinaison pesticide-code à laquelle s'applique la LMR établie à l'annexe III, partie B. 
(L) = liposoluble.»
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2) À l’annexe III, partie A, les colonnes relatives au fomesafène, au méthabenzthiazuron et au tétradifon sont remplacées par les colonnes suivantes: 

«Résidus de pesticides et teneurs maximales en résidus (mg/kg) 
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0100000 1. FRUITS FRAIS OU CONGELÉS; NOIX 

0110000 (i) Agrumes 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0110010 Pamplemousses (Shaddock, pomelo, sweetie, tangelo (sauf mineola), ugli et autres hybrides) 

0110020 Oranges (Bergamote, orange amère, chinotte et autres hybrides) 

0110030 Citrons (Cédrat, citron) 

0110040 Limettes 

0110050 Mandarines (Clémentine, tangerine, mineola et autres hybrides) 

0110990 Autres 

0120000 (ii) Noix (écalées ou non) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0120010 Amandes 

0120020 Noix du Brésil 

0120030 Noix de cajou 

0120040 Châtaignes 

0120050 Noix de coco 

0120060 Noisettes (Aveline) 

0120070 Noix de Queensland 

0120080 Noix de Pécan 

0120090 Pignons
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0120100 Pistaches 

0120110 Noix communes 

0120990 Autres 

0130000 (iii) Fruits à pépins 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0130010 Pommes (Pommette) 

0130020 Poires (Poire asiatique (nashi)) 

0130030 Coings 

0130040 Nèfles 

0130050 Nèfles du Japon 

0130990 Autres 

0140000 (iv) Fruits à noyau 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0140010 Abricots 0,01 (*) 

0140020 Cerises (Cerises douces, cerises acides) 0,25 

0140030 Pêches (Nectarines et hybrides similaires) 0,01 (*) 

0140040 Prunes (Prune de Damas, reine-claude, mirabelle, prunelle) 0,01 (*) 

0140990 Autres 0,01 (*) 

0150000 (v) Baies et petits fruits 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0151000 (a) Raisins de table et raisins de cuve 

0151010 Raisins de table 0,2 

0151020 Raisins de cuve 0,01 (*)
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0152000 (b) Fraises 0,01 (*) 

0153000 (c) Fruits de ronces 0,01 (*) 

0153010 Mûres 

0153020 Mûres des haies (Ronce-framboise, mûre de Boysen et mûre des ronces) 

0153030 Framboises (Framboise du Japon, ronce arctique (Rubus arcticus), framboise Rubus arcticus x idaeus) 

0153990 Autres 

0154000 (d) Autres baies et petits fruits 

0154010 Myrtilles (Myrtille européenne ) 0,01 (*) 

0154020 Airelles canneberges (Myrtille rouge (airelle rouge)) 0,25 

0154030 Groseilles (à grappes rouges, blanches ou noires) 0,01 (*) 

0154040 Groseilles à maquereau (Y compris les hybrides croisés avec d’autres espèces de Ribes) 0,01 (*) 

0154050 Cynorhodons 0,01 (*) 

0154060 Mûres (Arbouse) 0,01 (*) 

0154070 Azerole (nèfle méditerra-néenne) (Kiwaï (Actinidia arguta)) 0,01 (*) 

0154080 Sureau noir (Gueules noires, sorbe des oiseleurs, bourdaine, argouse, aubépine, sorbier sauvage et autres 
baies d’arbres) 

0,01 (*) 

0154990 Autres 0,01 (*) 

0160000 (vi) Fruits divers 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0161000 (a) Peau comestible 

0161010 Dattes 

0161020 Figues
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0161030 Olives de table 

0161040 Kumquats (Kumquat marumi, kumquat nagami, limequat (Citrus aurantifolia x Fortunella spp.)) 

0161050 Carambole (Bilimbi) 

0161060 Kaki 

0161070 Jamelongue (prune de Java) (Jambose, pomme Malac, pomme de rose, cerise du Brésil, cerise de 
Cayenne (grumichama Eugenia uniflora)) 

0161990 Autres 

0162000 (b) Peau non comestible, petite taille 

0162010 Kiwis 

0162020 Litchis (Litchi doré, ramboutan (litchi chevelu), mangoustan) 

0162030 Fruits de la passion 

0162040 Figue de Barbarie (figue de cactus) 

0162050 Caïnite 

0162060 Plaqueminier de Virginie (kaki de Virginie) (Sapote noire, sapote blanche, sapote verte, canistel (jaune 
d’œuf), sapote) 

0162990 Autres 

0163000 (c) Peau non comestible, grande taille 

0163010 Avocats 

0163020 Bananes (Banane naine, plantain, banane de Cuba) 

0163030 Mangues 

0163040 Papayes 

0163050 Grenades
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0163060 Chérimoles (Cœur de bœuf, pomme-cannelle (corossolier écailleux), lama (Annona diversifolia) et autres 
anonacées de taille moyenne) 

0163070 Goyaves (Pitaya ou fruit du dragon (Hylocereus undatus)) 

0163080 Ananas 

0163090 Fruit de l’arbre à pain (Fruit du jacquier) 

0163100 Durion 

0163110 Corossol (cachiment hérissé) 

0163990 Autres 

0200000 2. LÉGUMES FRAIS OU CONGELÉS 

0210000 (i) Légumes-racines et légumes-tubercules 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0211000 (a) Pommes de terre 

0212000 (b) Légumes-racines et légumes-tubercules tropicaux 

0212010 Manioc (Dachine, eddoe (taro chinois), tannia) 

0212020 Patates douces 

0212030 Ignames (Pois patate (dolique tubéreux), jicama) 

0212040 Arrow-root 

0212990 Autres 

0213000 (c) Autres légumes-racines et légumes-tubercules à l’exception de la betterave sucrière 

0213010 Betterave 

0213020 Carottes 

0213030 Céleris-raves 

0213040 Raifort (Racines d’angélique, de livèche, de gentiane)
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0213050 Topinambours 

0213060 Panais 

0213070 Persil à grosse racine 

0213080 Radis (Radis noir, radis du Japon, petite rave et variétés similaires, noix tigrées (Cyperus esculentus)) 

0213090 Salsifis (Scorsonère, salsifis d’Espagne (scolyme d’Espagne)) 

0213100 Rutabagas 

0213110 Navets 

0213990 Autres 

0220000 (ii) Légumes-bulbes 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0220010 Ail 

0220020 Oignons (Oignons argentés) 

0220030 Échalotes 

0220040 Oignons de printemps (Ciboule et variétés similaires) 

0220990 Autres 

0230000 (iii) Légumes-fruits 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0231000 (a) Solanacées 

0231010 Tomates (Tomates cerises, cerises de terre Physalis, baies de goji (Lycium barbarum et L. chinense)) 

0231020 Poivrons (Chilis) 

0231030 Aubergines (Pepino) 

0231040 Okras, camboux
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0231990 Autres 

0232000 (b) Cucurbitacées à peau comestible 

0232010 Concombres 

0232020 Cornichons 

0232030 Courgettes (Bonnet d’électeur (pâtisson)) 

0232990 Autres 

0233000 (c) Cucurbitacées à écorce non comestible 

0233010 Melons (Kiwano ) 

0233020 Potirons (Courge potiron) 

0233030 Pastèques 

0233990 Autres 

0234000 (d) Maïs doux 

0239000 (e) Autres légumes-fruits 

0240000 (iv) Brassicées 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0241000 (a) Choux (développement de l’inflorescence) 

0241010 Brocolis (Calabrais, brocoli de Chine, broccoli di rapa ) 

0241020 Choux-fleurs 

0241990 Autres 

0242000 (b) Choux pommés 

0242010 Choux de Bruxelles
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0242020 Choux pommés (Chou pointu, chou rouge, chou de Milan, chou blanc) 

0242990 Autres 

0243000 (c) Choux feuilles 

0243010 Choux de Chine (Moutarde de l’Inde (moutarde de Chine à feuilles de chou), pak choï, pak choï en 
rosette (tai goo choi), choï sum, chou de Pékin (petsaï)) 

0243020 Choux verts (Chou frisé, chou d’hiver, chou à grosses côtes, chou cavalier) 

0243990 Autres 

0244000 (d) Choux-raves 

0250000 (v) Légumes-feuilles et fines herbes 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0251000 (a) Laitues et autres salades similaires, y compris les brassicacées 

0251010 Mâche (Laitue italienne) 

0251020 Laitue (Laitue pommée, lollo rosso (laitue à couper), laitue iceberg, laitue romaine) 

0251030 Scarole (endive à larges feuilles) (Chicorée sauvage, chicorée à feuilles rouges, chicorée italienne 
(radicchio), chicorée frisée, chicorée pain de sucre) 

0251040 Cresson 

0251050 Cresson de terre 

0251060 Roquette, rucola (Roquette sauvage) 

0251070 Moutarde brune 

0251080 Feuilles et pousses de Brassica, spp (Mizuna, feuilles de pois et de radis, autres jeunes pousses de 
brassica (récoltées jusqu’au stade 8 vraies feuilles)) 

0251990 Autres 

0252000 (b) Épinards et similaires (feuilles) 

0252010 Épinards (Épinards de la Nouvelle-Zélande, épinards chinois (amarante))
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0252020 Pourpier (Pourpier d’hiver (claytone de Cuba), pourpier potager, oseille, salicorne, soude commune 
(Salsola soda)) 

0252030 Feuilles de bettes (cardes) (Feuilles de betterave) 

0252990 Autres 

0253000 (c) Feuilles de vigne 

0254000 (d) Cresson d’eau 

0255000 (e) Endives, witloof 

0256000 (f) Fines herbes 

0256010 Cerfeuil 

0256020 Ciboulette 

0256030 Feuilles de céleri (Feuilles de fenouil, feuilles de coriandre, feuilles d’aneth, feuilles de carvi, livèche, 
angélique, cerfeuil musqué et autres feuilles d’apiacées) 

0256040 Persil 

0256050 Sauge (Sarriette des montagnes, sarriette annuelle ) 

0256060 Romarin 

0256070 Thym (Marjolaine, origan) 

0256080 Basilic (Feuilles de mélisse, menthe, menthe poivrée) 

0256090 Feuilles de laurier 

0256100 Estragon (Hysope) 

0256990 Autres (Fleurs comestibles ) 

0260000 (vi) Légumineuses potagères (fraîches) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260010 Haricots (non écossés) (Haricots verts (haricots filets), haricots d’Espagne, haricots à couper, doliques 
asperges)
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0260020 Haricots (écossés) (Fèves, flageolets, pois-sabres, haricots de Lima, niébé) 

0260030 Pois (non écossés) (Pois mange-tout) 

0260040 Pois (écossés) (Pois potagers, pois frais, pois chiches) 

0260050 Lentilles 

0260990 Autres 

0270000 (vii) Légumes-tiges (frais) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270010 Asperges 

0270020 Cardons 

0270030 Céleri 

0270040 Fenouil 

0270050 Artichauts 

0270060 Poireaux 

0270070 Rhubarbe 

0270080 Pousses de bambou 

0270090 Cœurs de palmier 

0270990 Autres 

0280000 (viii) Champignons 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Champignons de couche (Agaric champêtre, pleurote en coquille, shii-také) 

0280020 Champignons sauvages (Chanterelle, truffe, morille, cèpe) 

0280990 Autres 

0290000 (ix) Algues 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)



FR 
1.4.2011 

Journal officiel de l’U
nion européenne 

L 86/35

 

Numéro de 
code Groupes et exemples de produits individuels auxquels s'appliquent les LMR (a ) 

EP
TC

(D
ip

ro
py

lth
io

ca
rb

am
at

e
de

S-
ét

hy
le

 
(E

PT
C)

 

Fo
m

es
af

èn
e  

M
ét

ha
be

nz
th

ia
zu

ro
n  

Si
m

az
in

e  

Té
tr

ad
ifo

n 

0300000 3. LÉGUMINEUSES SÉCHÉES 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300010 Haricots (Fèves, grosses fèves blanches, flageolets, pois-sabres, haricots de Lima, féveroles, niébé) 

0300020 Lentilles 

0300030 Pois (Pois chiches, pois fourragers, gesse cultivée) 

0300040 Lupins 

0300990 Autres 

0400000 4. GRAINES ET FRUITS OLÉAGINEUX 

0401000 (i) Graines oléagineuses 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0401010 Graines de lin 

0401020 Arachides 

0401030 Graines de pavot 

0401040 Graines de sésame 

0401050 Graines de tournesol 

0401060 Graines de colza (Navette sauvage, navette) 

0401070 Fèves de soja 

0401080 Graines de moutarde 

0401090 Graines de coton 

0401100 Graines de courge (Autres graines de cucurbitacées) 

0401110 Carthame 

0401120 Bourrache 

0401130 Cameline
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0401140 Chènevis 

0401150 Ricin 

0401990 Autres 

0402000 (ii) Fruits oléagineux 

0402010 Olives à huile 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0402020 Noix de palme (palmistes) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0402030 Fruits du palmier à huile 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0402040 Kapok 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0402990 Autres 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0500000 5. CÉRÉALES 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0500010 Orge 

0500020 Sarrasin (Amarante, quinoa) 

0500030 Maïs 

0500040 Millet (Millet des oiseaux, teff) 

0500050 Avoine 

0500060 Riz 

0500070 Seigle 

0500080 Sorgho 

0500090 Froment (blé) (Épeautre, triticale) 

0500990 Autres 

0600000 6. THÉ, CAFÉ, INFUSIONS ET CACAO 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)
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0610000 (i) Thé (feuilles et tiges séchées, fermentées ou non, de camellia sinensis) 

0620000 (ii) Grains de café 

0630000 (iii) Infusions (séchées) 

0631000 (a) Fleurs 

0631010 Fleurs de camomille 

0631020 Fleurs d’hybiscus 

0631030 Pétales de rose 

0631040 Fleurs de jasmin (Fleurs de sureau (Sambucus nigra).) 

0631050 Tilleul à grandes feuilles (tilleul) 

0631990 Autres 

0632000 (b) Feuilles 

0632010 Feuilles de fraisier 

0632020 Feuilles de rooibos (Feuilles de Ginkgo) 

0632030 Maté 

0632990 Autres 

0633000 (c) Racines 

0633010 Racine de valériane 

0633020 Racine de ginseng 

0633990 Autres 

0639000 (d) Autres infusions 

0640000 (iv) Cacao (fèves fermentées)
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0650000 (v) Caroube (pain de Saint-Jean) 

0700000 7. HOUBLON (séché), y compris les granulés de houblon et la poudre non concentrée 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 8. ÉPICES 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810000 (i) Graines 

0810010 Anis 

0810020 Carvi noir 

0810030 Graines de céleri (Graines de livèche) 

0810040 Graines de coriandre 

0810050 Graines de cumin 

0810060 Graines d’aneth 

0810070 Graines de fenouil 

0810080 Fenugrec 

0810090 Noix muscade 

0810990 Autres 

0820000 (ii) Fruits et baies 

0820010 Poivre de la Jamaïque 

0820020 Poivre anisé (poivre du Sichuan) 

0820030 Carvi 

0820040 Cardamome 

0820050 Baies de genièvre 

0820060 Poivre, noir et blanc (Poivre long, poivre rose)
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0820070 Gousses de vanille 

0820080 Tamarin 

0820990 Autres 

0830000 (iii) Écorces 

0830010 Cannelle (Cannelle de Chine) 

0830990 Autres 

0840000 (iv) Racines ou rhizomes 

0840010 Réglisse 

0840020 Gingembre 

0840030 Curcuma (safran des Indes) 

0840040 Raifort 

0840990 Autres 

0850000 (v) Boutons 

0850010 Clous de girofle 

0850020 Câpres 

0850990 Autres 

0860000 (vi) Stigmates de fleurs 

0860010 Safran 

0860990 Autres 

0870000 (vii) Arille 

0870010 Macis
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0870990 Autres 

0900000 9. PLANTES SUCRIÈRES 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Betterave sucrière 

0900020 Canne à sucre 

0900030 Racines de chicorée 

0900990 Autres 

1000000 10. PRODUITS D’ORIGINE ANIMALE – ANIMAUX TERRESTRES 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

1010000 (i) Viandes, préparations de viande, abats, sang, graisses animales, frais, réfrigérés ou congelés, salés, 
en saumure, séchés ou fumés ou transformés en farines autres produits transformés confectionnés 
à partir de ces produits, comme des saucisses et des préparations alimentaires 

1011000 (a) Porcins 

1011010 Viande 

1011020 Viande dégraissée ou maigre 

1011030 Foie 

1011040 Reins 

1011050 Abats comestibles 

1011990 Autres 

1012000 (b) Bovins 

1012010 Viande 

1012020 Graisse 

1012030 Foie 

1012040 Reins
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1012050 Abats comestibles 

1012990 Autres 

1013000 (c) Ovins 

1013010 Viande 

1013020 Graisse 

1013030 Foie 

1013040 Reins 

1013050 Abats comestibles 

1013990 Autres 

1014000 (d) Caprins 

1014010 Viande 

1014020 Graisse 

1014030 Foie 

1014040 Reins 

1014050 Abats comestibles 

1014990 Autres 

1015000 (e) Animaux des espèces chevaline, asine ou mulassière 

1015010 Viande 

1015020 Graisse 

1015030 Foie 

1015040 Reins
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1015050 Abats comestibles 

1015990 Autres 

1016000 (f) Volailles – poulets, oies, canards, dindes et pintades –, autruches, pigeons 

1016010 Viande 

1016020 Graisse 

1016030 Foie 

1016040 Reins 

1016050 Abats comestibles 

1016990 Autres 

1017000 (g) Autres animaux d’élevage (Lapin, kangourou) 

1017010 Viande 

1017020 Graisse 

1017030 Foie 

1017040 Reins 

1017050 Abats comestibles 

1017990 Autres 

1020000 (ii) Lait et crème, non concentrés, sans sucre ajouté ni édulcorant, beurre et autres graisses dérivées 
du lait, fromage et caillebotte 

1020010 Bovins 

1020020 Ovins 

1020030 Caprins
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1020040 Chevaux 

1020990 Autres 

1030000 (iii) Œufs d’oiseaux, frais, conservés ou congelés oeufs écalés et jaunes d’oeufs, frais, séchés, cuits à 
l’eau ou à la vapeur, moulés, congelés ou autrement conservés, même additionnés ou non de sucre 
ou d’autres édulcorants 

1030010 Poulet 

1030020 Canard 

1030030 Oie 

1030040 Caille 

1030990 Autres 

1040000 (iv) Miel (Gelée royale, pollen) 

1050000 (v) Amphibiens et reptiles (Cuisses de grenouilles, crocodiles) 

1060000 (vi) Escargots 

1070000 (vii) Autres produits dérivés d’animaux terrestres 

(a ) Pour la liste complète des produits d'origine végétale et animale auxquels s'appliquent des LMR, il convient de se référer à l'annexe I. 
(*) Indique le seuil de détection.»
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0130040 Nèfles 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,03 0,01 (*) 

0130050 Nèfles du Japon 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,03 0,01 (*) 

0154050 Cynorhodons 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0154060 Mûres (Arbouse) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0154070 Azerole (nèfle méditerranéenne) (Kiwaï (Actinidia arguta)) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0154080 Sureau noir (Gueules noires, sorbe des oiseleurs, bourdaine, 
argouse, aubépine, sorbier sauvage et autres baies d’arbres) 

0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0161050 Carambole (Bilimbi) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0161060 Kaki 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0161070 Jamelongue (prune de Java) (Jambose, pomme Malac, pomme 
de rose, cerise du Brésil, cerise de Cayenne (grumichama 
Eugenia uniflora)) 

0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0162040 Figue de Barbarie (figue de cactus) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0162050 Caïnite 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0162060 Plaqueminier de Virginie (kaki de Virginie) (Sapote noire, 
sapote blanche, sapote verte, canistel (jaune d’œuf), sapote) 

0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0163060 Chérimoles (Cœur de bœuf, pomme-cannelle (corossolier 
écailleux), lama (Annona diversifolia) et autres anonacées de 
taille moyenne) 

0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0163070 Goyaves (Pitaya ou fruit du dragon (Hylocereus undatus)) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)
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0163090 Fruit de l’arbre à pain (Fruit du jacquier) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0163100 Durion 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0163110 Corossol (cachiment hérissé) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0212040 Arrow-root 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0251050 Cresson de terre 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0251070 Moutarde brune 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0252020 Pourpier (Pourpier d’hiver (claytone de Cuba), pourpier 
potager, oseille, salicorne, soude commune (Salsola soda)) 

0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0253000 (c) Feuilles de vigne 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0256050 Sauge (Sarriette des montagnes, sarriette annuelle ) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0256060 Romarin 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0256070 Thym (Marjolaine, origan) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0256080 Basilic (Feuilles de mélisse, menthe, menthe poivrée) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0256090 Feuilles de laurier 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0256100 Estragon (Hysope) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0270080 Pousses de bambou 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0270090 Cœurs de palmier 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0290000 (ix) Algues 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 0,01 (*) 

0401110 Carthame 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0401120 Bourrache 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0401130 Cameline 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)
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0401150 Ricin 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0402020 Noix de palme (palmistes) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0402030 Fruits du palmier à huile 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0402040 Kapok 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0620000 (ii) Grains de café 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0630000 (iii) Infusions (séchées) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0631000 (a) Fleurs 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0631010 Fleurs de camomille 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0631020 Fleurs d’hybiscus 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0631030 Pétales de rose 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0631040 Fleurs de jasmin (Fleurs de sureau (Sambucus nigra).) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0631050 Tilleul à grandes feuilles (tilleul) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0631990 Autres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0632000 (b) Feuilles 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0632010 Feuilles de fraisier 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0632020 Feuilles de rooibos (Feuilles de Ginkgo) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0632030 Maté 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0632990 Autres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0633000 (c) Racines 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0633010 Racine de valériane 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0633020 Racine de ginseng 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*)
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0633990 Autres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0639000 (d) Autres infusions 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0640000 (iv) Cacao (fèves fermentées) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0650000 (v) Caroube (pain de Saint-Jean) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0800000 8. ÉPICES 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810000 (i) Graines 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anis 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810020 Carvi noir 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810030 Graines de céleri (Graines de livèche) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810040 Graines de coriandre 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810050 Graines de cumin 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810060 Graines d’aneth 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810070 Graines de fenouil 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810080 Fenugrec 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810090 Noix muscade 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810990 Autres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820000 (ii) Fruits et baies 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820010 Poivre de la Jamaïque 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820020 Poivre anisé (poivre du Sichuan) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820030 Carvi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820040 Cardamome 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*)
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0820050 Baies de genièvre 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820060 Poivre, noir et blanc (Poivre long, poivre rose) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820070 Gousses de vanille 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820080 Tamarin 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820990 Autres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0830000 (iii) Écorces 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0830010 Cannelle (Cannelle de Chine ) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0830990 Autres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840000 (iv) Racines ou rhizomes 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840010 Réglisse 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840020 Gingembre 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840030 Curcuma (safran des Indes) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840040 Raifort 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840990 Autres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0850000 (v) Boutons 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0850010 Clous de girofle 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0850020 Câpres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0850990 Autres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0860000 (vi) Stigmates de fleurs 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0860010 Safran 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0860990 Autres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*)
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0870000 (vii) Arille 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0870010 Macis 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0870990 Autres 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0900000 9. PLANTES SUCRIÈRES 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0900010 Betterave sucrière 0,05 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0900020 Canne à sucre 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0900030 Racines de chicorée 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0900990 Autres 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1015000 (e) Animaux des espèces chevaline, asine ou mulassière 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1015010 Viande 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1015020 Graisse 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1015030 Foie 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1015040 Reins 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1015050 Abats comestibles 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1015990 Autres 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1017000 (g) Autres animaux d’élevage (Lapin, kangourou) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1017010 Viande 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1017020 Graisse 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1017030 Foie 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1017040 Reins 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1017050 Abats comestibles 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)
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1017990 Autres 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1030020 Canard 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1030030 Oie 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1030040 Caille 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1030990 Autres 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1040000 (iv) Miel (Gelée royale, pollen) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1050000 (v) Amphibiens et reptiles (Cuisses de grenouilles, crocodiles) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1060000 (vi) Escargots 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1070000 (vii) Autres produits dérivés d’animaux terrestres 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

(a ) Pour la liste complète des produits d'origine végétale et animale auxquels s'appliquent des LMR, il convient de se référer à l'annexe I. 
(*) Indique le seuil de détection. 
(L) = liposoluble.»



RÈGLEMENT D’EXÉCUTION (UE) N o 311/2011 DE LA COMMISSION 

du 31 mars 2011 

remplaçant l’annexe I du règlement (CE) n o 673/2005 du Conseil instituant des droits de douane 
supplémentaires sur les importations de certains produits originaires des États-Unis d’Amérique 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, 

vu le règlement (CE) n o 673/2005 du Conseil du 25 avril 2005 
instituant des droits de douane supplémentaires sur les impor­
tations de certains produits originaires des États-Unis 
d’Amérique ( 1 ), et notamment son article 3, 

considérant ce qui suit: 

(1) Les autorités américaines n’ayant pas mis la loi relative à 
la compensation pour continuation du dumping et main­
tien de la subvention («Continued Dumping and Subsidy 
Offset Act» – CDSOA) en conformité avec les obligations 
contractées dans le cadre des accords de l’Organisation 
mondiale du commerce (OMC), le règlement (CE) 
n o 673/2005 a institué un droit de douane ad valorem 
supplémentaire de 15 % sur les importations de certains 
produits originaires des États-Unis d’Amérique, applicable 
à partir du 1 er mai 2005. Conformément à l’autorisation 
accordée par l’OMC de suspendre l’application des 
concessions accordées aux États-Unis, la Commission 
adapte chaque année le niveau de suspension au niveau 
d’annulation ou de réduction des avantages subi, du fait 
de la CDSOA, par la Communauté au moment considéré. 

(2) Les paiements effectués dans le cadre de la CDSOA au 
cours de l’année la plus récente pour laquelle des données 
sont disponibles se rapportent à la distribution de droits 
antidumping et compensateurs recouvrés durant l’exer­
cice budgétaire 2010 (du 1 er octobre 2009 au 
30 septembre 2010). Sur la base des données publiées 
par le bureau des douanes et de la protection des fron­
tières des États-Unis, le montant de l’annulation ou de la 
réduction des avantages subi par l’Union européenne a 
été évalué à 9,96 millions USD. 

(3) Étant donné que le niveau d’annulation ou de réduction 
des avantages, et donc de suspension, a diminué, les dix- 
neuf produits de l’annexe II qui ont été ajoutés en 2010 
sur la liste figurant à l’annexe I du règlement (CE) 
n o 673/2005 devraient être d’abord supprimés de la 
liste figurant à l’annexe I de ce même règlement. Onze 
produits de l’annexe I du règlement (CE) n o 673/2005 
devraient ensuite être retirés de cette même annexe, en 
suivant l’ordre de cette liste. 

(4) L’effet d’un droit de douane ad valorem supplémentaire 
de 15 % sur les importations des produits originaires des 
États-Unis énumérés à l’annexe I modifiée représente, sur 
une année, une valeur commerciale qui ne dépasse pas 
9,96 millions USD. 

(5) Pour éviter tout retard dans le dédouanement des 
marchandises retirées du champ d’application du droit 
ad valorem supplémentaire de 15 % sur les importations, 
il convient que le présent règlement entre en vigueur le 
jour de sa publication. 

(6) Les mesures prévues par le présent règlement sont 
conformes à l’avis du comité pour les mesures de rétor­
sion commerciale, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

L’annexe I du règlement (CE) n o 673/2005 est remplacée par le 
texte de l’annexe du présent règlement. 

Article 2 

Le présent règlement entre en vigueur le jour de sa publication 
au Journal officiel de l’Union européenne. 

Il s’applique à compter du 1 er mai 2011. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 31 mars 2011. 

Par la Commission 
Le président 

José Manuel BARROSO

FR 1.4.2011 Journal officiel de l’Union européenne L 86/51 

( 1 ) JO L 110 du 30.4.2005, p. 1.



ANNEXE 

«ANNEXE I 

Les produits auxquels les droits supplémentaires s’appliquent sont identifiés par leur code NC à huit chiffres. La descrip­
tion des produits classés sous ces codes figure à l’annexe I du règlement (CEE) n o 2658/87 du Conseil du 23 juillet 1987 
relatif à la nomenclature tarifaire et statistique et au tarif douanier commun ( 1 ), modifié par le règlement (CE) 
n o 493/2005 du Conseil ( 2 ). 

0710 40 00 

9003 19 30 

8705 10 00 

___________ 
( 1 ) JO L 256 du 7.9.1987, p. 1. 
( 2 ) JO L 82 du 31.3.2005, p. 1.»
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RÈGLEMENT (UE) N o 312/2011 DE LA COMMISSION 

du 30 mars 2011 

relatif au classement de certaines marchandises dans la nomenclature combinée 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, 

vu le règlement (CEE) n o 2658/87 du Conseil du 23 juillet 
1987 relatif à la nomenclature tarifaire et statistique et au 
tarif douanier commun ( 1 ), et notamment son article 9, para­
graphe 1, point a), 

considérant ce qui suit: 

(1) Afin d’assurer l’application uniforme de la nomenclature 
combinée annexée au règlement (CEE) n o 2658/87, il y a 
lieu d’arrêter des dispositions concernant le classement 
des marchandises reprises à l’annexe du présent règle­
ment. 

(2) Le règlement (CEE) n o 2658/87 fixe les règles générales 
pour l’interprétation de la nomenclature combinée. Ces 
règles s’appliquent également à toute autre nomenclature 
qui la reprend, même en partie ou en y ajoutant éven­
tuellement des subdivisions, et qui est établie par des 
réglementations spécifiques de l’Union européenne, en 
vue de l’application de mesures tarifaires ou autres dans 
le cadre des échanges de marchandises. 

(3) En application desdites règles générales, les marchandises 
désignées dans la colonne 1 du tableau repris à l’annexe 
du présent règlement doivent être classées dans le code 
NC correspondant indiqué dans la colonne 2 et cela en 
vertu des motivations indiquées dans la colonne 3 dudit 
tableau. 

(4) Il est opportun que les renseignements tarifaires contrai­
gnants, délivrés par les autorités douanières des États 
membres en matière de classement des marchandises 
dans la nomenclature combinée et qui ne sont pas 
conformes au droit établi par le présent règlement, puis­
sent continuer à être invoqués par leur titulaire pendant 
une période de trois mois, conformément aux disposi­
tions de l’article 12, paragraphe 6, du règlement (CEE) 
n o 2913/92 du Conseil du 12 octobre 1992 établissant 
le code des douanes communautaire ( 2 ). 

(5) Les mesures prévues au présent règlement sont 
conformes à l’avis du comité du code des douanes, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

Les marchandises désignées dans la colonne 1 du tableau repris 
à l’annexe doivent être classées dans la nomenclature combinée 
dans le code NC correspondant indiqué dans la colonne 2 dudit 
tableau. 

Article 2 

Les renseignements tarifaires contraignants, délivrés par les 
autorités douanières des États membres et qui ne sont pas 
conformes au droit établi par le présent règlement, peuvent 
continuer à être invoqués, conformément aux dispositions de 
l’article 12, paragraphe 6, du règlement (CEE) n o 2913/92, 
pendant une période de trois mois. 

Article 3 

Le présent règlement entre en vigueur le vingtième jour suivant 
celui de sa publication au Journal officiel de l’Union européenne. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 30 mars 2011. 

Par la Commission, 
au nom du président, 

Algirdas ŠEMETA 
Membre de la Commission
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ANNEXE 

Désignation des marchandises Classement 
(code NC) Motifs 

(1) (2) (3) 

1. Article (dénommé «émetteur d’ultrasons») 
se composant d’un élément piézo-élec­
trique sous la forme d’un disque en céra­
mique sur lequel est montée une 
membrane métallique dotée d’un cône à 
orientation radiale. Le tout est fixé sur 
une plaque de montage et est intégré 
dans un boîtier en plastique avec broches 
de raccordement. 

L’élément piézo-électrique est soumis à un 
courant alternatif, ce qui le fait entrer en 
oscillation et produit des ondes ultrasons 
(non audibles par l’oreille humaine) trans­
mises dans l’air. L’article permet donc la 
conversion de signaux électriques en 
ondes ultrasons. 

L’article est utilisé pour différentes applica­
tions, dont la mesure des distances (aide au 
stationnement), la surveillance de lieux 
(systèmes antivol dans les véhicules) et la 
mesure du niveau de liquide dans certains 
produits. 

8548 90 90 Le classement est déterminé par les règles 
générales 1 et 6 pour l’interprétation de la 
nomenclature combinée et par le libellé des 
codes NC 8548, 8548 90 et 8548 90 90. 

Étant donné que l’article ne peut être consi­
déré comme faisant partie d’une machine 
spécifique de la section XVI, un classement 
en vertu de la note 2 de la section XVI est 
exclu. 

Étant donné que l’article ne peut être consi­
déré comme faisant partie d’un instrument ou 
appareil spécifique du chapitre 90, un clas­
sement en vertu de la note 2 du chapitre 
90 est également exclu. 

L’article est une partie électrique de machines 
ou d’appareils, non dénommée ni comprise 
ailleurs dans le chapitre 85. 

L’article doit donc être classé sous le code 
NC 8548 90 90. 

2. Article (dénommé «récepteur d’ultrasons») 
se composant d’un élément piézo-élec­
trique sous la forme d’un disque en céra­
mique sur lequel est montée une 
membrane métallique dotée d’un cône à 
orientation radiale. Le tout est fixé sur 
une plaque de montage et est intégré 
dans un boîtier en plastique avec broches 
de raccordement. 

Les ondes ultrasons (qui ne sont pas audi­
bles par l’oreille humaine) font entrer 
l’élément piézo-électrique en oscillation et 
permettent la conversion des ondes en 
signaux électriques. 

L’article est utilisé pour différentes applica­
tions, notamment la mesure des distances 
(aide au stationnement), la surveillance de 
lieux (systèmes antivol dans les véhicules) 
et la mesure du niveau de liquide dans 
certains produits. 

8548 90 90 Le classement est déterminé par les règles 
générales 1 et 6 pour l’interprétation de la 
nomenclature combinée et par le libellé des 
codes NC 8548, 8548 90 et 8548 90 90. 

Étant donné que l’article ne peut être consi­
déré comme faisant partie d’une machine 
spécifique de la section XVI, un classement 
en vertu de la note 2 de la section XVI est 
exclu. 

Étant donné que l’article ne peut être consi­
déré comme faisant partie d’un instrument ou 
appareil spécifique du chapitre 90, un clas­
sement en vertu de la note 2 du chapitre 
90 est également exclu. 

L’article est une partie électrique de machines 
ou d’appareils, non dénommée ni comprise 
ailleurs dans le chapitre 85. 

L’article doit donc être classé sous le code 
NC 8548 90 90.
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RÈGLEMENT (UE) N o 313/2011 DE LA COMMISSION 

du 30 mars 2011 

relatif au classement de certaines marchandises dans la nomenclature combinée 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l'Union européenne, 

vu le règlement (CEE) n o 2658/87 du Conseil du 23 juillet 
1987 relatif à la nomenclature tarifaire et statistique et au 
tarif douanier commun ( 1 ), et notamment son article 9, para­
graphe 1, point a), 

considérant ce qui suit: 

(1) Afin d'assurer l'application uniforme de la nomenclature 
combinée annexée au règlement (CEE) n o 2658/87, il y a 
lieu d'arrêter des dispositions concernant le classement 
des marchandises reprises à l'annexe du présent règle­
ment. 

(2) Le règlement (CEE) n o 2658/87 fixe les règles générales 
pour l'interprétation de la nomenclature combinée. Ces 
règles s'appliquent également à toute autre nomenclature 
qui la reprend, même en partie ou en y ajoutant éven­
tuellement des subdivisions, et qui est établie par des 
réglementations spécifiques de l'Union européenne, en 
vue de l'application de mesures tarifaires ou autres dans 
le cadre des échanges de marchandises. 

(3) En application desdites règles générales, les marchandises 
désignées dans la colonne 1 du tableau repris à l'annexe 
du présent règlement doivent être classées dans le code 
NC correspondant indiqué dans la colonne 2 et cela en 
vertu des motivations indiquées dans la colonne 3 dudit 
tableau. 

(4) Il est opportun que les renseignements tarifaires contrai­
gnants, délivrés par les autorités douanières des États 
membres en matière de classement des marchandises 
dans la nomenclature combinée et qui ne sont pas 
conformes au droit établi par le présent règlement, puis­
sent continuer à être invoqués par leur titulaire pendant 
une période de trois mois, conformément aux disposi­
tions de l'article 12, paragraphe 6, du règlement (CEE) 
n o 2913/92 du Conseil du 12 octobre 1992 établissant 
le code des douanes communautaire ( 2 ). 

(5) Les mesures prévues au présent règlement sont 
conformes à l'avis du comité du code des douanes, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

Les marchandises désignées dans la colonne 1 du tableau repris 
à l'annexe sont classées dans la nomenclature combinée dans le 
code NC correspondant indiqué dans la colonne 2 dudit tableau. 

Article 2 

Les renseignements tarifaires contraignants, délivrés par les 
autorités douanières des États membres et qui ne sont pas 
conformes au droit établi par le présent règlement, peuvent 
continuer à être invoqués, conformément aux dispositions de 
l'article 12, paragraphe 6, du règlement (CEE) n o 2913/92, 
pendant une période de trois mois. 

Article 3 

Le présent règlement entre en vigueur le vingtième jour suivant 
celui de sa publication au Journal officiel de l'Union européenne. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 30 mars 2011. 

Par la Commission, 
au nom du président, 

Algirdas ŠEMETA 
Membre de la Commission
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ANNEXE 

Désignation des marchandises Classement 
(code NC) Motivation 

(1) (2) (3) 

Un meuble (appelé «meuble de 
télévision») mesurant approximativement: 
80 × 40 × 45 cm. 

L'article est constitué d'un plateau et de deux 
tablettes en verre trempé transparent ainsi que 
de quatre pieds cylindriques en métal d'une 
dimension d'environ 45 × 5 cm. 

La charge maximale que peut supporter 
l'article est de 80 kg. 

Les éléments en métal et les éléments en verre 
représentent respectivement environ 47 % et 
44 % de la valeur totale du produit. 

(*) Voir le schéma. 

9403 20 80 Le classement est déterminé par les règles 
générales 1, 3 b) et 6 pour l'interprétation 
de la nomenclature combinée, ainsi que par 
le libellé des codes NC 9403, 9403 20 et 
9403 20 80. 

Les tables et meubles similaires composés de 
plusieurs matériaux sont classés en fonction 
du matériau dans lequel est fabriquée la struc­
ture (pieds et cadre), à moins que, par appli­
cation de la règle générale 3 b), pour l’inter­
prétation de la nomenclature combinée, le 
matériau de composition du plateau ne 
confère à la table son caractère essentiel, 
notamment si celui-ci a une valeur plus 
élevée (voir également les notes explicatives 
de la NC relatives à la position 9403). 

Le classement sous le code NC 9403 89 00 
en tant que meuble en autres matériaux 
(verre) est dès lors exclu, dans la mesure où 
le plateau en verre, étant d'une valeur infé­
rieure à celle de la structure en métal, ne 
confère pas son caractère essentiel au produit. 

En conséquence, le produit doit être classé en 
fonction du matériau de composition de la 
structure. 

Le produit doit donc être classé sous le code 
NC 9403 20 80 en tant qu'«autres meubles en 
métal». 

(*) Le schéma est fourni uniquement à titre d'information.
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RÈGLEMENT (UE) N o 314/2011 DE LA COMMISSION 

du 30 mars 2011 

relatif au classement de certaines marchandises dans la nomenclature combinée 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, 

vu le règlement (CEE) n o 2658/87 du Conseil du 23 juillet 
1987 relatif à la nomenclature tarifaire et statistique et au 
tarif douanier commun ( 1 ), et notamment son article 9, para­
graphe 1, point a), 

considérant ce qui suit: 

(1) Afin d’assurer l’application uniforme de la nomenclature 
combinée annexée au règlement (CEE) n o 2658/87, il y a 
lieu d’arrêter des dispositions concernant le classement 
des marchandises reprises à l’annexe du présent règle­
ment. 

(2) Le règlement (CEE) n o 2658/87 fixe les règles générales 
pour l’interprétation de la nomenclature combinée. Ces 
règles s’appliquent également à toute autre nomenclature 
qui la reprend, même en partie ou en y ajoutant éven­
tuellement des subdivisions, et qui est établie par des 
réglementations spécifiques de l'Union européenne, en 
vue de l’application de mesures tarifaires ou autres dans 
le cadre des échanges de marchandises. 

(3) En application desdites règles générales, les marchandises 
désignées dans la colonne 1 du tableau repris à l'annexe 
du présent règlement doivent être classées dans le code 
NC correspondant indiqué dans la colonne 2, et cela en 
vertu des motivations indiquées dans la colonne 3 dudit 
tableau. 

(4) Il est opportun que les renseignements tarifaires contrai­
gnants, délivrés par les autorités douanières des États 
membres en matière de classement des marchandises 
dans la nomenclature combinée et qui ne sont pas 
conformes au droit établi par le présent règlement, puis­
sent continuer à être invoqués par leur titulaire pendant 
une période de trois mois, conformément aux disposi­
tions de l'article 12, paragraphe 6, du règlement (CEE) 
n o 2913/92 du Conseil du 12 octobre 1992 établissant 
le code des douanes communautaire ( 2 ). 

(5) Les mesures prévues au présent règlement sont 
conformes à l'avis du comité du code des douanes, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

Les marchandises désignées dans la colonne 1 du tableau repris 
à l'annexe doivent être classées dans la nomenclature combinée 
dans le code NC correspondant indiqué dans la colonne 2 dudit 
tableau. 

Article 2 

Les renseignements tarifaires contraignants, délivrés par les 
autorités douanières des États membres et qui ne sont pas 
conformes au droit établi par le présent règlement, peuvent 
continuer à être invoqués, conformément aux dispositions de 
l’article 12, paragraphe 6, du règlement (CEE) n o 2913/92, 
pendant une période de trois mois. 

Article 3 

Le présent règlement entre en vigueur le vingtième jour suivant 
celui de sa publication au Journal officiel de l'Union européenne. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 30 mars 2011. 

Par la Commission, 
au nom du président, 

Algirdas ŠEMETA 
Membre de la Commission
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ANNEXE 

Désignation des marchandises Classement 
(code NC) Motivation 

(1) (2) (3) 

Appareil (appelé «caméra thermique à infra­
rouge») destiné à capter des images de rayon­
nement infrarouge à l'aide d'un microbolo­
mètre et à afficher ces images en couleurs 
représentant différentes températures, mesu­
rant approximativement 26 × 8 × 11 cm. 

L’appareil comprend: 

— un objectif amovible, 

— un microbolomètre d'une résolution de 
160 × 120 pixels, capable de mesurer des 
températures comprises dans une four­
chette allant de – 20 °C à 250 °C, 

— un écran couleur à affichage à cristaux 
liquides (LCD) d'une résolution de 
320 × 240 pixels dont la diagonale 
mesure environ 7 cm (2,5 pouces), et 

— une mémoire capable de stocker jusqu'à 
200 images en format JPEG. 

Le microbolomètre, capteur thermique utilisé 
comme détecteur dans la caméra, donne des 
images de 19 200 pixels, chaque pixel repré­
sentant le résultat d'une mesure de tempéra­
ture. 

L'image s'affiche dans plusieurs couleurs, qui 
représentent les différentes températures 
mesurées, et comporte une échelle verticale 
indiquant les valeurs maximale et minimale 
de la plage de température choisie et la 
palette des couleurs correspondantes. 

L'appareil peut également mesurer la tempéra­
ture en un point précis et afficher le résultat 
sur une échelle de température. 

L'appareil est utilisé à des fins de maintenance 
préventive, pour détecter des vices de 
construction, des défauts d'isolation ou des 
fuites thermiques. 

9025 19 20 Le classement est déterminé par les règles 
générales 1 et 6 pour l’interprétation de la 
nomenclature combinée et par le libellé des 
codes NC 9025, 9025 19 et 9025 19 20. 

L'appareil étant capable de mesurer la tempé­
rature et de représenter les valeurs mesurées 
sous forme chiffrée, fonction couverte par la 
position 9025, le classement en tant que 
caméra dans la position 8525 est exclu (voir 
également les notes explicatives de la NC rela­
tives à la position 8525). 

L'appareil n'ayant pas pour finalité de mesurer 
ou de contrôler les quantités de chaleur, mais 
de détecter le niveau du rayonnement infra­
rouge (mesure de la température), le clas­
sement dans la position 9027 est exclu. 

Compte tenu de ses caractéristiques, le 
produit doit donc être classé sous le code 
NC 9025 19 20 en tant que thermomètre.

FR L 86/58 Journal officiel de l’Union européenne 1.4.2011



RÈGLEMENT (UE) N o 315/2011 DE LA COMMISSION 

du 30 mars 2011 

relatif au classement de certaines marchandises dans la nomenclature combinée 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, 

vu le règlement (CEE) n o 2658/87 du Conseil du 23 juillet 
1987 relatif à la nomenclature tarifaire et statistique et au 
tarif douanier commun ( 1 ), et notamment son article 9, para­
graphe 1, point a), 

considérant ce qui suit: 

(1) Afin d’assurer l’application uniforme de la nomenclature 
combinée annexée au règlement (CEE) n o 2658/87, il y a 
lieu d’arrêter des dispositions concernant le classement 
des marchandises reprises à l’annexe du présent règle­
ment. 

(2) Le règlement (CEE) n o 2658/87 fixe les règles générales 
pour l’interprétation de la nomenclature combinée. Ces 
règles s’appliquent également à toute autre nomenclature 
qui la reprend, même en partie ou en y ajoutant éven­
tuellement des subdivisions, et qui est établie par des 
réglementations spécifiques de l’Union européenne, en 
vue de l’application de mesures tarifaires ou autres dans 
le cadre des échanges de marchandises. 

(3) En application desdites règles générales, les marchandises 
désignées dans la colonne 1 du tableau repris à l’annexe 
du présent règlement doivent être classées dans le code 
NC correspondant indiqué dans la colonne 2 et cela en 
vertu des motivations indiquées dans la colonne 3 dudit 
tableau. 

(4) Il est opportun que les renseignements tarifaires contrai­
gnants, délivrés par les autorités douanières des États 
membres en matière de classement des marchandises 
dans la nomenclature combinée et qui ne sont pas 
conformes au droit établi par le présent règlement, puis­
sent continuer à être invoqués par leur titulaire pendant 
une période de trois mois, conformément aux disposi­
tions de l’article 12, paragraphe 6, du règlement (CEE) 
n o 2913/92 du Conseil du 12 octobre 1992 établissant 
le code des douanes communautaire ( 2 ). 

(5) Les mesures prévues au présent règlement sont 
conformes à l’avis du comité du code des douanes, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

Les marchandises désignées dans la colonne 1 du tableau repris 
à l’annexe doivent être classées dans la nomenclature combinée 
dans le code NC correspondant indiqué dans la colonne 2 dudit 
tableau. 

Article 2 

Les renseignements tarifaires contraignants, délivrés par les 
autorités douanières des États membres et qui ne sont pas 
conformes au droit établi par le présent règlement, peuvent 
continuer à être invoqués, conformément aux dispositions de 
l’article 12, paragraphe 6, du règlement (CEE) n o 2913/92, 
pendant une période de trois mois. 

Article 3 

Le présent règlement entre en vigueur le vingtième jour suivant 
celui de sa publication au Journal officiel de l’Union européenne. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 30 mars 2011. 

Par la Commission, 
au nom du président, 

Algirdas ŠEMETA 
Membre de la Commission
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ANNEXE 

Désignation des marchandises Classement 
(code NC) Motivation 

(1) (2) (3) 

Machine électromécanique (dénommée «plate­
forme vibrante»), composée d’une plateforme 
en acier et d’une colonne centrale munie d’une 
poignée et d’une console de commande. La 
machine mesure environ 80 × 80 × 120 cm 
et pèse 34 kg. 

La console de commande comprend un clavier 
et des touches permettant de démarrer, de 
répéter ou d’interrompre les programmes 
d’entraînement encodés. 

La plateforme est actionnée par un moteur, qui 
fait osciller la plateforme de part et d’autre de la 
colonne centrale, reproduisant des mouvements 
analogues à ceux d’une marche rapide. Le 
mouvement oscillatoire est transmis aux pieds 
de la personne se tenant sur la plateforme (et 
remonte ensuite dans les muscles) à une 
fréquence comprise entre 30 et 50 Hz. 

La machine agit comme un stimulateur de la 
contraction musculaire et est utilisée, par 
exemple, en médecine, en physiothérapie et 
pour le bien-être. 

8479 89 97 Le classement est déterminé par les règles géné­
rales 1 et 6 pour l’interprétation de la nomen­
clature combinée et par le libellé des codes NC 
8479, 8479 89 et 8479 89 97. 

Le classement dans la position 9019 en tant 
qu’appareil de mécanothérapie est exclu, étant 
donné que la machine n’est pas utilisée pour 
le traitement des articulations ou des muscles 
prodigué sous contrôle médical [voir également 
les notes explicatives du système harmonisé 
(NESH) relatives à la position 9019, point I)]. 

Le classement dans la position 9019 en tant 
qu’appareil de massage est également exclu, 
étant donné que la machine est utilisée princi­
palement pour stimuler tous les muscles du 
corps de façon à ce qu’ils se contractent natu­
rellement [voir également les NESH relatives à la 
position 9019, point II)]. 

Le classement dans la position 9506 en tant 
qu’article ou matériel pour la culture physique 
est exclu, étant donné que la machine n’est pas 
destinée à l’exercice physique (voir également les 
NESH relatives à la position 9506). 

Étant donné que la machine agit comme un 
stimulateur musculaire actionné mécanique­
ment, elle doit être classée sous le code NC 
8479 89 97 en tant que machine ou appareil 
mécanique ayant une fonction propre, non 
dénommé ni compris ailleurs.
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RÈGLEMENT (UE) N o 316/2011 DE LA COMMISSION 

du 30 mars 2011 

relatif au classement de certaines marchandises dans la nomenclature combinée 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, 

vu le règlement (CEE) n o 2658/87 du Conseil du 23 juillet 
1987 relatif à la nomenclature tarifaire et statistique et au 
tarif douanier commun ( 1 ), et notamment son article 9, para­
graphe 1, point a), 

considérant ce qui suit: 

(1) Afin d’assurer l’application uniforme de la nomenclature 
combinée annexée au règlement (CEE) n o 2658/87, il y a 
lieu d’arrêter des dispositions concernant le classement 
des marchandises reprises à l’annexe du présent règle­
ment. 

(2) Le règlement (CEE) n o 2658/87 fixe les règles générales 
pour l’interprétation de la nomenclature combinée. Ces 
règles s’appliquent également à toute autre nomenclature 
qui la reprend, même en partie ou en y ajoutant éven­
tuellement des subdivisions, et qui est établie par des 
réglementations spécifiques de l’Union européenne, en 
vue de l’application de mesures tarifaires ou autres dans 
le cadre des échanges de marchandises. 

(3) En application desdites règles générales, les marchandises 
désignées dans la colonne 1 du tableau repris à l’annexe 
du présent règlement doivent être classées dans le code 
NC correspondant indiqué dans la colonne 2, et cela en 
vertu des motivations indiquées dans la colonne 3 dudit 
tableau. 

(4) Il est opportun que les renseignements tarifaires contrai­
gnants, délivrés par les autorités douanières des États 
membres en matière de classement des marchandises 
dans la nomenclature combinée et qui ne sont pas 
conformes au droit établi par le présent règlement, puis­
sent continuer à être invoqués par leur titulaire pendant 
une période de trois mois, conformément aux disposi­
tions de l’article 12, paragraphe 6, du règlement (CEE) 
n o 2913/92 du Conseil du 12 octobre 1992 établissant 
le code des douanes communautaire ( 2 ). 

(5) Les mesures prévues au présent règlement sont 
conformes à l’avis du comité du code des douanes, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

Les marchandises désignées dans la colonne 1 du tableau repris 
à l’annexe doivent être classées dans la nomenclature combinée 
dans le code NC correspondant indiqué dans la colonne 2 dudit 
tableau. 

Article 2 

Les renseignements tarifaires contraignants, délivrés par les 
autorités douanières des États membres et qui ne sont pas 
conformes au droit établi par le présent règlement, peuvent 
continuer à être invoqués, conformément aux dispositions de 
l’article 12, paragraphe 6, du règlement (CEE) n o 2913/92, 
pendant une période de trois mois. 

Article 3 

Le présent règlement entre en vigueur le vingtième jour suivant 
celui de sa publication au Journal officiel de l’Union européenne. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 30 mars 2011. 

Par la Commission, 
au nom du président, 

Algirdas ŠEMETA 
Membre de la Commission
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ANNEXE 

Désignation des marchandises Classement 
(code NC) Motivation 

(1) (2) (3) 

Véhicule usagé du type camionnette, muni d’une 
plate-forme de chargement avec hayon rabat­
table, destiné au transport de personnes et de 
marchandises (dit «véhicule à usages multiples»), 
équipé d’un moteur diesel d’une cylindrée de 
3 200 cm 3 , d’une boîte de vitesses automatique, 
d’une transmission à quatre roues motrices 
(4 × 4) et d’un empattement d’une longueur de 
320 cm. 

Ce véhicule se compose: 

— d’une cabine à quatre portes équipée de 
deux rangées de sièges pour 5 personnes, 
conducteur compris. L’intérieur de la cabine 
est luxueux, avec sièges en cuir à réglage 
électrique, ceintures de sécurité à trois 
points à l’arrière du siège du conducteur, 
vitres électriques et système de climatisa­
tion. La cabine est équipée d’un appareil 
récepteur de radiodiffusion, d’un système 
de radionavigation et d’un lecteur CD/DVD; 

— d’une plate-forme de chargement ouverte 
d’une longueur intérieure de 156 cm. Les 
côtés et le hayon de la plate-forme de char­
gement ont une hauteur de 50 cm. Les 
côtés sont munis de points d’attache 
permettant de fixer le chargement. La 
longueur de la plate-forme de chargement 
peut être portée à 206 cm en ouvrant le 
hayon et en installant un élément en 
forme de barrière. 

8703 33 90 Le classement est déterminé par les règles géné­
rales 1 et 6 pour l’interprétation de la nomen­
clature combinée et par le libellé des codes NC 
8703, 8703 33 et 8703 33 90. 

Le classement sous la position 8704 en tant que 
véhicule pour le transport de marchandises est 
exclu, compte tenu de l’usage prévu, étant 
donné que, comme l’indiquent l’ensemble de 
ses caractéristiques objectives et son apparence 
générale, ce véhicule est principalement conçu 
pour le transport de personnes. La longueur 
intérieure maximale au sol du compartiment 
destiné au transport de marchandises est 
limitée par les côtés et le hayon lorsque ce 
dernier est fermé (Voir également les notes 
explicatives du système harmonisé relatives à 
la position 8703 et les notes explicatives de la 
nomenclature combinée relatives à la position 
8703). 

Le véhicule doit donc être classé sous le code 
NC 8703 33 90 en tant que véhicule automo­
bile usagé principalement conçu pour le trans­
port de personnes.
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RÈGLEMENT D’EXÉCUTION (UE) N o 317/2011 DE LA COMMISSION 

du 31 mars 2011 

modifiant pour la cent quarante-septième fois le règlement (CE) n o 881/2002 du Conseil instituant 
certaines mesures restrictives spécifiques à l’encontre de certaines personnes et entités liées à 

Oussama ben Laden, au réseau Al-Qaida et aux Taliban 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, 

vu le règlement (CE) n o 881/2002 du Conseil du 27 mai 2002 
instituant certaines mesures restrictives spécifiques à l’encontre 
de certaines personnes et entités liées à Oussama ben Laden, au 
réseau Al-Qaida et aux Taliban, et abrogeant le règlement (CE) 
n o 467/2001 du Conseil interdisant l’exportation de certaines 
marchandises et de certains services vers l’Afghanistan, renfor­
çant l’interdiction des vols et étendant le gel des fonds et autres 
ressources financières décidées à l’encontre des Taliban d’Afgha­
nistan ( 1 ), et notamment son article 7, paragraphe 1, point a), et 
son article 7 bis, paragraphe 1, 

considérant ce qui suit: 

(1) L’annexe I du règlement (CE) n o 881/2002 énumère les 
personnes, groupes et entités auxquels s’applique le gel 
des fonds et des ressources économiques ordonné par ce 
règlement. 

(2) Le 23 mars 2011, le Comité des sanctions du Conseil de 
sécurité des Nations unies a décidé d’ajouter une 

personne physique à la liste des personnes, groupes et 
entités auxquels devrait s’appliquer le gel des fonds et des 
ressources économiques. 

(3) Il convient par conséquent de mettre à jour l’annexe I du 
règlement (CE) n o 881/2002. 

(4) Pour garantir l’efficacité des mesures arrêtées dans le 
présent règlement, celui-ci doit entrer en vigueur immé­
diatement, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

L’annexe I du règlement (CE) n o 881/2002 est modifiée comme 
indiqué à l’annexe du présent règlement. 

Article 2 

Le présent règlement entre en vigueur le jour de sa publication 
au Journal officiel de l’Union européenne. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 31 mars 2011. 

Par la Commission, 
au nom du président, 

Chef du service des instruments de politique étrangère
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ANNEXE 

Dans l’annexe I du règlement (CE) n o 881/2002, sous la rubrique «Personnes physiques», la mention suivante est ajoutée: 

«Ibrahim Hassan Tali Al-Asiri [alias a) Ibrahim Hassan Tali Asiri, b) Ibrahim Hasan Talea Aseeri, c) Ibrahim Hassan 
al-Asiri, d) Ibrahim Hasan Tali Asiri, e) Ibrahim Hassan Tali Assiri, f) Ibrahim Hasan Tali’A ‘Asiri, g) Ibrahim Hasan 
Tali al-’Asiri, h) Ibrahim al-’Asiri, i) Ibrahim Hassan Al Asiri, j) Abu Saleh, k) Abosslah, l) Abu-Salaah]. Adresse: 
Yémen. Né le a) 19.4.1982, b) 18.4.1982, c) 24.6.1402 (calendrier hégirien). Lieu de naissance: Riyad, Arabie 
saoudite. Nationalité: saoudienne. Passeport n o F654645 (passeport saoudien délivré le 30.4.2005, arrivé à expiration 
le 7.3.2010; date de délivrance selon le calendrier hégirien: 24.6.1426, date d’expiration selon le calendrier hégirien: 
21.3.1431). N o d’identification nationale: 1028745097 (numéro d’identification civile saoudien). Renseignements 
complémentaires: a) agent et principal fabricant de bombe d’Al-Qaida dans la Péninsule arabique; b) vivrait dans la 
clandestinité au Yémen (situation en mars 2011); c) recherché par l’Arabie saoudite; d) la notice orange d’Interpol 
(file #2009/52/OS/CCC, #81) a été émise à son encontre; e) associé à Nasir ‘abd-al-Karim ‘Abdullah Al-Wahishi, Said 
Ali al-Shihri, Qasim Yahya Mahdi al-Rimi et Anwar Nasser Abdulla Al-Aulaqi. Date de la désignation visée à 
l’article 2 bis, paragraphe 4, point b): 24.3.2011.»
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RÈGLEMENT D’EXÉCUTION (UE) N o 318/2011 DE LA COMMISSION 

du 31 mars 2011 

établissant les valeurs forfaitaires à l'importation pour la détermination du prix d'entrée de certains 
fruits et légumes 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l'Union européenne, 

vu le règlement (CE) n o 1234/2007 du Conseil du 22 octobre 
2007 portant organisation commune des marchés dans le 
secteur agricole et dispositions spécifiques en ce qui concerne 
certains produits de ce secteur (règlement «OCM unique») ( 1 ), 

vu le règlement (CE) n o 1580/2007 de la Commission du 
21 décembre 2007 portant modalités d'application des règle­
ments (CE) n o 2200/96, (CE) n o 2201/96 et (CE) n o 1182/2007 
du Conseil dans le secteur des fruits et légumes ( 2 ), et notam­
ment son article 138, paragraphe 1, 

considérant ce qui suit: 

Le règlement (CE) n o 1580/2007 prévoit, en application des 
résultats des négociations commerciales multilatérales du cycle 
d'Uruguay, les critères pour la fixation par la Commission des 
valeurs forfaitaires à l'importation des pays tiers, pour les 
produits et les périodes figurant à l'annexe XV, Partie A, dudit 
règlement, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

Les valeurs forfaitaires à l'importation visées à l'article 138 du 
règlement (CE) n o 1580/2007 sont fixées à l'annexe du présent 
règlement. 

Article 2 

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er avril 2011. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 31 mars 2011. 

Par la Commission, 
au nom du président, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur général de l'agriculture et 

du développement rural
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ANNEXE 

Valeurs forfaitaires à l'importation pour la détermination du prix d'entrée de certains fruits et légumes 

(EUR/100 kg) 

Code NC Code des pays tiers ( 1 ) Valeur forfaitaire à l'importation 

0702 00 00 IL 61,9 
JO 68,6 

MA 52,9 
TN 106,6 
TR 79,8 
ZZ 74,0 

0707 00 05 EG 158,2 
TR 141,6 
ZZ 149,9 

0709 90 70 MA 38,2 
TR 121,7 
ZA 28,9 
ZZ 62,9 

0805 10 20 EG 53,3 
IL 76,5 

MA 52,7 
TN 50,9 
TR 69,5 
ZZ 60,6 

0805 50 10 TR 47,7 
ZZ 47,7 

0808 10 80 AR 81,5 
BR 80,8 
CA 87,6 
CL 92,6 
CN 85,4 
MK 45,6 
US 130,8 
UY 70,6 
ZA 90,1 
ZZ 85,0 

0808 20 50 AR 85,2 
CL 148,7 
CN 58,5 
US 79,9 
ZA 97,9 
ZZ 94,0 

( 1 ) Nomenclature des pays fixée par le règlement (CE) n o 1833/2006 de la Commission (JO L 354 du 14.12.2006, p. 19). Le code «ZZ» 
représente «autres origines».
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RÈGLEMENT D’EXÉCUTION (UE) N o 319/2011 DE LA COMMISSION 

du 31 mars 2011 

modifiant les prix représentatifs et les montants des droits additionnels à l'importation pour 
certains produits du secteur du sucre, fixés par le règlement (UE) n o 867/2010 pour la campagne 

2010/2011 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l'Union européenne, 

vu le règlement (CE) n o 1234/2007 du Conseil du 22 octobre 
2007 portant organisation commune des marchés dans le 
secteur agricole et dispositions spécifiques en ce qui concerne 
certains produits de ce secteur (règlement OCM unique) ( 1 ), 

vu le règlement (CE) n o 951/2006 de la Commission du 30 juin 
2006 portant modalités d'application du règlement (CE) 
n o 318/2006 du Conseil en ce qui concerne les échanges 
avec les pays tiers dans le secteur du sucre ( 2 ), et notamment 
son article 36, paragraphe 2, deuxième alinéa, deuxième phrase, 

considérant ce qui suit: 

(1) Les montants des prix représentatifs et des droits addi­
tionnels applicables à l'importation de sucre blanc, de 

sucre brut et de certains sirops pour la campagne 
2010/2011 ont été fixés par le règlement (UE) 
n o 867/2010 de la Commission ( 3 ). Ces prix et droits 
ont été modifiés en dernier lieu par le règlement (UE) 
n o 299/2011 de la Commission ( 4 ). 

(2) Les données dont la Commission dispose actuellement 
conduisent à modifier lesdits montants, conformément 
aux règles et modalités prévues par le règlement (CE) 
n o 951/2006, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

Les prix représentatifs et les droits additionnels applicables à 
l'importation des produits visés à l'article 36 du règlement 
(CE) n o 951/2006, fixés par le règlement (UE) n o 867/2010 
pour la campagne 2010/2011, sont modifiés et figurent à 
l’annexe du présent règlement. 

Article 2 

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er avril 2011. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 31 mars 2011. 

Par la Commission, 
au nom du président, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur général de l'agriculture et 

du développement rural
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ANNEXE 

Montants modifiés des prix représentatifs et des droits additionnels à l'importation du sucre blanc, du sucre brut 
et des produits du code NC 1702 90 95 applicables à partir du 1 er avril 2011 

(EUR) 

Code NC Montant du prix représentatif par 100 kg 
net du produit en cause 

Montant du droit additionnel par 100 kg 
net du produit en cause 

1701 11 10 ( 1 ) 49,59 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 49,59 0,03 

1701 12 10 ( 1 ) 49,59 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 49,59 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 49,96 2,48 

1701 99 10 ( 2 ) 49,96 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 49,96 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Fixation pour la qualité type telle que définie à l'annexe IV, point III, du règlement (CE) n o 1234/2007. 
( 2 ) Fixation pour la qualité type telle que définie à l'annexe IV, point II, du règlement (CE) n o 1234/2007. 
( 3 ) Fixation par 1 % de teneur en saccharose.
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RÈGLEMENT D’EXÉCUTION (UE) N o 320/2011 DE LA COMMISSION 

du 31 mars 2011 

fixant les droits à l'importation dans le secteur des céréales applicables à partir du 1 er avril 2011 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l'Union européenne, 

vu le règlement (CE) n o 1234/2007 du Conseil du 22 octobre 
2007 portant organisation commune des marchés dans le 
secteur agricole et dispositions spécifiques en ce qui concerne 
certains produits de ce secteur (règlement «OCM unique») ( 1 ), 

vu le règlement (UE) n o 642/2010 de la Commission du 
20 juillet 2010 portant modalités d'application du règlement 
(CE) n o 1234/2007 du Conseil en ce qui concerne les droits 
à l'importation dans le secteur des céréales ( 2 ), et notamment 
son article 2, paragraphe 1, 

considérant ce qui suit: 

(1) L'article 136, paragraphe 1, du règlement (CE) 
n o 1234/2007 prévoit que, pour les produits relevant 
des codes NC 1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 
[froment (blé) tendre de haute qualité], 1002, ex 1005 
excepté les hybrides de semence, et ex 1007 excepté les 
hybrides destinés à l'ensemencement, le droit à l'impor­
tation est égal au prix d'intervention valable pour ces 
produits lors de l'importation, majoré de 55 % et 
diminué du prix à l'importation caf applicable à l'expé­
dition en cause. Toutefois, ce droit ne peut dépasser le 
taux des droits du tarif douanier commun. 

(2) L'article 136, paragraphe 2, du règlement (CE) 
n o 1234/2007 prévoit que, aux fins du calcul du droit 
à l’importation visé au paragraphe 1 dudit article, il est 
périodiquement établi pour les produits en question des 
prix caf représentatifs à l’importation. 

(3) Conformément à l’article 2, paragraphe 2, du règlement 
(UE) n o 642/2010, le prix à retenir pour calculer le droit 
à l’importation des produits relevant des codes NC 
1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (blé tendre de 
haute qualité), 1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 et 
1007 00 90 est le prix représentatif à l’importation caf 
journalier déterminé selon la méthode prévue à l’article 5 
dudit règlement. 

(4) Il y a lieu de fixer les droits à l’importation pour la 
période à partir du 1 er avril 2011, qui sont applicables 
jusqu’à ce qu’une nouvelle fixation entre en vigueur, 

A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT: 

Article premier 

À partir du 1 er avril 2011, les droits à l'importation dans le 
secteur des céréales visés à l'article 136, paragraphe 1, du règle­
ment (CE) n o 1234/2007 sont fixés à l'annexe I du présent 
règlement sur la base des éléments figurant à l'annexe II. 

Article 2 

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er avril 2011. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout 
État membre. 

Fait à Bruxelles, le 31 mars 2011. 

Par la Commission, 
au nom du président, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur général de l'agriculture et 

du développement rural
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ANNEXE I 

Droits à l'importation des produits visés à l'article 136, paragraphe 1, du règlement (CE) n o 1234/2007 
applicables à partir du 1 er avril 2011 

Code NC Désignation des marchandises Droit à l'importation ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 FROMENT (blé) dur de haute qualité 0,00 

de qualité moyenne 0,00 

de qualité basse 0,00 

1001 90 91 FROMENT (blé) tendre, de semence 0,00 

ex 1001 90 99 FROMENT (blé) tendre de haute qualité, autre que de semence 0,00 

1002 00 00 SEIGLE 0,00 

1005 10 90 MAÏS de semence autre qu'hybride 0,00 

1005 90 00 MAÏS, autre que de semence ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 SORGHO à grains autre qu'hybride d'ensemencement 0,00 

( 1 ) Pour les marchandises arrivant dans l'Union par l'océan Atlantique ou via le canal de Suez, l'importateur peut bénéficier, en application 
de l’article 2, paragraphe 4, du règlement (UE) n o 642/2010, d'une diminution des droits de: 

— 3 EUR/t, si le port de déchargement se trouve en mer Méditerranée ou en mer Noire, 

— 2 EUR/t, si le port de déchargement se trouve au Danemark, en Estonie, en Irlande, en Lettonie, en Lituanie, en Pologne, en 
Finlande, en Suède, au Royaume-Uni ou sur la côte atlantique de la péninsule Ibérique. 

( 2 ) L'importateur peut bénéficier d'une réduction forfaitaire de 24 EUR par tonne lorsque les conditions établies à l'article 3 du règlement 
(UE) n o 642/2010 sont remplies.
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ANNEXE II 

Éléments de calcul des droits fixés à l’annexe I 

17.3.2011-30.3.2011 

1) Moyennes sur la période de référence visée à l’article 2, paragraphe 2, du règlement (UE) n o 642/2010: 

(EUR/t) 

Blé tendre ( 1 ) Maïs Blé dur, qualité 
haute 

Blé dur, qualité 
moyenne ( 2 ) 

Blé dur, qualité 
basse ( 3 ) Orge 

Bourse Minnéapolis Chicago — — — — 

Cotation 241,33 189,21 — — — — 

Prix FOB USA — — 273,35 263,35 243,35 169,86 

Prime sur le Golfe 113,30 14,64 — — — — 

Prime sur Grands Lacs — — — — — — 

( 1 ) Prime positive de 14 EUR/t incorporée [article 5, paragraphe 3, du règlement (UE) n o 642/2010]. 
( 2 ) Prime négative de 10 EUR/t [article 5, paragraphe 3, du règlement (UE) n o 642/2010]. 
( 3 ) Prime négative de 30 EUR/t [article 5, paragraphe 3, du règlement (UE) n o 642/2010]. 

2) Moyennes sur la période de référence visée à l’article 2, paragraphe 2, du règlement (UE) n o 642/2010: 

Frais de fret: Golfe du Mexique–Rotterdam: 18,39 EUR/t 

Frais de fret: Grands Lacs–Rotterdam: — EUR/t
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DÉCISIONS 

DÉCISION 2011/203/PESC DU CONSEIL 

du 31 mars 2011 

modifiant la décision 2010/445/PESC prorogeant le mandat du représentant spécial de l’Union 
européenne pour la crise en Géorgie 

LE CONSEIL DE L’UNION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur l’Union européenne, et notamment son 
article 28, son article 31, paragraphe 2, et son article 33, 

vu la proposition du haut représentant de l’Union pour les 
affaires étrangères et la politique de sécurité, 

considérant ce qui suit: 

(1) Le 25 septembre 2008, le Conseil a adopté l’action 
commune 2008/760/PESC ( 1 ) portant nomination de M. 
Pierre MOREL en tant que représentant spécial de l’Union 
européenne (RSUE) pour la crise en Géorgie jusqu’au 
28 février 2009. 

(2) Le 11 août 2010, le Conseil a adopté la décision 
2010/445/PESC ( 2 ) prorogeant le mandat du RSUE 
jusqu’au 31 août 2011. Le montant de référence finan­
cière destiné à couvrir les dépenses liées au mandat du 
RSUE jusqu’à cette date a été fixé à 700 000 EUR. Il y a 
lieu d’augmenter ce montant de 1 004 000 EUR afin de 
tenir compte des besoins opérationnels additionnels de la 
mission. 

(3) Il convient, dès lors, de modifier en conséquence la déci­
sion 2010/445/PESC, 

A ADOPTÉ LA PRÉSENTE DÉCISION: 

Article premier 

À l’article 5 de la décision 2010/445/PESC, le paragraphe 1 est 
remplacé par le texte suivant: 

«1. Le montant de référence financière destiné à couvrir les 
dépenses liées au mandat du RSUE pendant la période du 1 er 
septembre 2010 au 31 août 2011 est de 1 004 000 EUR.» 

Article 2 

La présente décision entre en vigueur le jour de son adoption. 

Elle est applicable à partir du 1 er mars 2011. 

Fait à Bruxelles, le 31 mars 2011. 

Par le Conseil 
Le président 
VÖLNER P.

FR L 86/72 Journal officiel de l’Union européenne 1.4.2011 

( 1 ) JO L 259 du 27.9.2008, p. 16. 
( 2 ) JO L 211 du 12.8.2010, p. 33.



DÉCISION D’EXÉCUTION DE LA COMMISSION 

du 31 mars 2011 

relative à une participation financière de l’Union aux interventions d’urgence contre l’influenza 
aviaire au Danemark et aux Pays-Bas en 2010 

[notifiée sous le numéro C(2011) 1979] 

(Les textes en langues danoise et néerlandaise sont les seuls faisant foi.) 

(2011/204/UE) 

LA COMMISSION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, 

vu la décision 2009/470/CE du Conseil du 25 mai 2009 rela­
tive à certaines dépenses dans le domaine vétérinaire ( 1 ), et 
notamment son article 4, paragraphe 2, 

considérant ce qui suit: 

(1) L’influenza aviaire est une maladie virale infectieuse 
touchant les volailles et d’autres oiseaux captifs, qui a 
d’importantes répercussions sur la rentabilité de l’avicul­
ture et perturbe les échanges commerciaux à l’intérieur de 
l’Union et les exportations vers les pays tiers. 

(2) En cas d’apparition d’un foyer d’influenza aviaire, il existe 
un risque de propagation de l’agent pathogène à d’autres 
élevages de volailles au sein de l’État membre concerné, 
mais aussi à d’autres États membres et à des pays tiers à 
l’occasion d’échanges commerciaux de volailles vivantes 
ou de leurs produits. 

(3) La directive 2005/94/CE du Conseil ( 2 ) concernant des 
mesures communautaires de lutte contre l’influenza 
aviaire fixe les mesures d’urgence que les États 
membres sont tenus d’appliquer sans délai en cas d’appa­
rition d’un foyer de la maladie afin d’enrayer la propaga­
tion du virus. 

(4) La décision 2009/470/CE établit les modalités de la parti­
cipation financière de l’Union à des actions vétérinaires 
ponctuelles, y compris des interventions d’urgence. En 
vertu de l’article 4, paragraphe 2, de ladite décision, les 
États membres bénéficient d’une participation financière 
aux coûts de certaines mesures d’éradication de 
l’influenza aviaire. 

(5) Le pourcentage des frais supportés par l’État membre qui 
sont susceptibles d’être couverts par la participation 
financière de l’Union est régi par les dispositions de 
l’article 4, paragraphe 3, premier et deuxième tirets, de 
la décision 2009/470/CE. 

(6) Le paiement de la participation financière de l’Union aux 
mesures d’urgence pour l’éradication de l’influenza aviaire 
est soumis aux règles arrêtées par le règlement (CE) 
n o 349/2005 de la Commission du 28 février 2005 
fixant les règles relatives au financement communautaire 
des interventions d’urgence et de la lutte contre certaines 
maladies animales visées à la décision 90/424/CEE du 
Conseil ( 3 ). 

(7) Des foyers d’influenza aviaire sont apparus au Danemark 
en mars 2010 et aux Pays-Bas en mai 2010. Les deux 
pays ont pris des mesures pour lutter contre ces foyers, 
conformément à la directive 2005/94/CE. 

(8) Les autorités du Danemark et des Pays-Bas ont pu 
démontrer, sur la base de rapports fournis au comité 
permanent de la chaîne alimentaire et de la santé 
animale et par la transmission en continu d’informations 
sur l’évolution de la situation zoosanitaire, qu’elles ont 
efficacement appliqué les mesures de lutte prévues à la 
directive 2005/94/CE, ce qui a permis d’enrayer la 
maladie rapidement. 

(9) Les autorités danoises et néerlandaises ont donc rempli 
toutes leurs obligations techniques et administratives 
quant aux mesures prévues à l’article 4, paragraphe 2, 
de la décision 2009/470/CE et à l’article 6 du règlement 
(CE) n o 349/2005. 

(10) Les mesures prévues à la présente décision sont 
conformes à l’avis du comité permanent de la chaîne 
alimentaire et de la santé animale, 

A ADOPTÉ LA PRÉSENTE DÉCISION: 

Article premier 

Participation financière de l’Union au bénéfice du 
Danemark et des Pays-Bas 

1. Le Danemark et les Pays-Bas peuvent bénéficier d’une 
participation financière de l’Union aux coûts des mesures de 
lutte contre l’influenza aviaire qu’ils ont prises, respectivement, 
en mars 2010 et en mai 2010 en application de l’article 4, 
paragraphes 2 et 3, de la décision 2009/470/CE.
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2. La participation financière visée au premier paragraphe sera fixée dans une décision ultérieure à 
adopter conformément à la procédure établie à l’article 40, paragraphe 2, de la décision 2009/470/CE. 

Article 2 

Destinataires 

Le Royaume du Danemark et le Royaume des Pays-Bas sont destinataires de la présente décision. 

Fait à Bruxelles, le 31 mars 2011. 

Par la Commission 

John DALLI 
Membre de la Commission
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ORIENTATIONS 

ORIENTATION DE LA BANQUE CENTRALE EUROPÉENNE 

du 17 mars 2011 

modifiant l’orientation BCE/2007/2 relative au système de transferts express automatisés 
transeuropéens à règlement brut en temps réel (TARGET2) 

(BCE/2011/2) 

(2011/205/UE) 

LE CONSEIL DES GOUVERNEURS DE LA BANQUE CENTRALE EURO­
PÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, et 
notamment son article 127, paragraphe 2, 

vu les statuts du Système européen de banques centrales et de la 
Banque centrale européenne, et notamment leur article 3.1 et 
leurs articles 17, 18 et 22, 

considérant ce qui suit: 

(1) Le conseil des gouverneurs de la Banque centrale euro­
péenne (BCE) a adopté l’orientation BCE/2007/2 du 
26 avril 2007 relative au système de transferts express 
automatisés transeuropéens à règlement brut en temps 
réel (TARGET2) ( 1 ) régissant TARGET2, qui se caractérise 
par une plate-forme technique unique, appelée plate- 
forme partagée unique. 

(2) Il convient de modifier l’orientation BCE/2007/2 pour 
permettre au conseil des gouverneurs de décider si, à 
titre de précaution, il peut être nécessaire de fournir un 
crédit à vingt-quatre heures, au sein de TARGET2, à 
certaines contreparties centrales éligibles qui ne sont 
pas agréées en tant qu’établissement de crédit, 

A ADOPTÉ LA PRÉSENTE ORIENTATION: 

Article premier 

Modifications de l’orientation BCE/2007/2 

L’orientation BCE/2007/2 est modifiée comme suit: 

1) L’article 7, paragraphe 2, est remplacé par le texte suivant: 

«2. Les critères d’éligibilité afférents au crédit intrajourna­
lier des contreparties de la BCE sont définis dans la décision 
BCE/2007/7 du 24 juillet 2007 relative aux modalités de 

TARGET2-BCE (*). Un crédit intrajournalier consenti par la 
BCE reste limité à la journée en question sans pouvoir être 
prolongé pour devenir un crédit à vingt-quatre heures. 

___________ 
(*) JO L 237 du 8.9.2007, p. 71.» 

2) À l’annexe III, paragraphe 3, les alinéas suivants sont ajoutés: 

«Par dérogation, le conseil des gouverneurs peut, en adoptant 
une décision préalable motivée, décider d’exempter certaines 
contreparties centrales éligibles de l’interdiction d’une trans­
formation en crédit à vingt-quatre heures. Ces contreparties 
centrales éligibles sont celles qui, à tout moment pertinent: 

a) sont des entités éligibles au sens du paragraphe 2, point 
e), à condition que ces entités éligibles soient également 
agréées en tant que contreparties centrales conformément 
à la législation de l’Union ou à la législation nationale 
applicables; 

b) sont établies dans la zone euro; 

c) sont soumises au contrôle et/ou à la surveillance d’auto­
rités compétentes; 

d) respectent les exigences de surveillance relatives à la loca­
lisation des infrastructures offrant des services en euros, 
telles que modifiées périodiquement et publiées sur le site 
internet de la BCE (*); 

e) détiennent des comptes dans le module de paiement (MP) 
de TARGET2; 

f) ont accès au crédit intrajournalier. 

Tout crédit à vingt-quatre heures consenti à une contrepartie 
centrale éligible est soumis aux modalités de la présente 
annexe (y compris, pour éviter toute ambiguïté, les disposi­
tions relatives aux garanties éligibles).
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Pour éviter toute ambiguïté, les sanctions prévues aux para­
graphes 10 et 11 de la présente annexe sont applicables 
lorsqu’une contrepartie centrale éligible ne rembourse pas 
le crédit à vingt-quatre heures qui lui a été consenti par sa 
BCN. 
___________ 
(*) La politique actuelle de l’Eurosystème, en ce qui concerne 

la localisation des infrastructures, est énoncée dans les 
déclarations suivantes, qui sont toutes publiées sur le 
site internet de la BCE, à l’adresse suivante: 
(http:///www.ecb.europa.eu): a) la déclaration du 
3 novembre 1998 sur les systèmes de paiement et de 
règlement en euros situés en dehors de la zone euro 
(Policy statement on euro payment and settlement systems 
located outside the euro area); b) la déclaration du 
27 septembre 2001 sur la position de l’Eurosystème en 
ce qui concerne le processus de consolidation de la 
compensation avec contrepartie centrale (The Eurosystem’s 
policy line with regard to consolidation in central counterparty 
clearing); c) la déclaration du 19 juillet 2007 sur les 
principes de l’Eurosystème pour la localisation et l’exploi­
tation des infrastructures de règlement des transactions 
de paiement libellées en euros (The Eurosystem policy prin­
ciples on the location and operation of infrastructures settling 
in euro-denominated payment transactions); et d) la déclara­
tion du 20 novembre 2008 sur les principes de l’Euro­
système pour la localisation et l’exploitation des infra­
structures de règlement des transactions de paiement 
libellées en euros, définissant les critères de localisation 
juridique et de l’exploitation dans la zone euro (The Euro­
system policy principles on the location and operation of infra­
structures settling euro-denominated payment transactions: 
specification of “legally and operationally located in the euro 
area”).» 

Article 2 

Comptes de fonds de garantie et rémunération 

1. Dans la mesure où une contrepartie centrale est tenue, en 
vertu de dispositions réglementaires, y compris pour des motifs 

liés à la surveillance, de détenir un compte de fonds de garantie, 
les fonds crédités sur un tel compte d’une contrepartie centrale 
sont rémunérés au taux des opérations principales de refinan­
cement, moins 15 points de base. 

2. Les fonds autrement crédités sur un compte de fonds de 
garantie d’une contrepartie centrale sont rémunérés au taux de 
la facilité de dépôt. 

Article 3 

Entrée en vigueur 

La présente orientation entre en vigueur deux jours après son 
adoption. Elle est applicable à compter du 11 avril 2011. 

Article 4 

Destinataires et mesures de mise en œuvre 

1. Toutes les banques centrales de l’Eurosystème sont desti­
nataires de la présente orientation. 

2. Les BCN participantes communiquent à la BCE, au plus 
tard le 1 er avril 2011, les mesures par lesquelles elles entendent 
se conformer à la présente orientation. 

Fait à Francfort-sur-le-Main, le 17 mars 2011. 

Pour le conseil des gouverneurs de la BCE 
Le président de la BCE 

Jean-Claude TRICHET
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ORIENTATION DE LA BANQUE CENTRALE EUROPÉENNE 

du 18 mars 2011 

modifiant l’orientation BCE/2004/18 relative à l’approvisionnement en billets en euros 

(BCE/2011/3) 

(2011/206/UE) 

LE CONSEIL DES GOUVERNEURS DE LA BANQUE CENTRALE 
EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, et 
notamment son article 128, paragraphe 1, 

vu les statuts du Système européen de banques centrales et de la 
Banque centrale européenne, et notamment leur article 16, 

considérant ce qui suit: 

(1) En vertu de l’article 21 de l’orientation BCE/2004/18 du 
16 septembre 2004 relative à l’approvisionnement en 
billets en euros ( 1 ), le conseil des gouverneurs réexamine 
l’orientation BCE/2004/18 au début de l’année 2008 et, 
par la suite, tous les deux ans. 

(2) L’article 2, paragraphe 1, de l’orientation BCE/2004/18 
prévoit que la procédure unique d’appel d’offres de 
l’Eurosystème débutera au plus tard le 1 er janvier 2012. 
Les hypothèses qui avaient été prises en compte pour 
fixer la date de début de la procédure unique d’appel 
d’offres de l’Eurosystème ont changé; il est par consé­
quent nécessaire de modifier l’article 2 de l’orientation 
BCE/2004/18 afin de rendre compte de la nouvelle 
date de début de la procédure unique d’appel d’offres 
de l’Eurosystème. 

(3) La date prévue pour le début de la procédure unique 
d’appel d’offres de l’Eurosystème peut être modifiée par 
une décision du conseil des gouverneurs, dans le cadre du 
réexamen de l’orientation BCE/2004/18, notamment si 
plus de la moitié des banques centrales nationales 
(BCN) représentant plus de la moitié du besoin total de 
l’Eurosystème en billets à imprimer choisissent de ne pas 
participer à la procédure unique d’appel d’offres de 
l’Eurosystème. 

(4) Eu égard à la modification de la date prévue pour le 
début de la procédure unique d’appel d’offres de l’Euro­
système, il est également nécessaire de modifier la défi­
nition de la période transitoire, 

A ADOPTÉ LA PRÉSENTE ORIENTATION: 

Article premier 

Modification de l’orientation BCE/2004/18 

L’orientation BCE/2004/18 est modifiée comme suit: 

1) L’article 1 er , paragraphe 12, est remplacé par le texte suivant: 

«12. “période transitoire”: la période débutant au plus tôt le 
1 er janvier 2008 ou à une date ultérieure fixée par le 
conseil des gouverneurs une fois qu’il aura établi, sur 
proposition du directoire, que la production d’au moins 
la moitié du besoin annuel total de l’Eurosystème en 
billets en euros à produire sera soumise à appel d’offres 
et qu’au moins la moitié des BCN soumettront à appel 
d’offres la production des billets en euros qui leur est 
attribuée. La période transitoire prend fin au plus tard 
le jour précédant la date de début de la procédure 
unique d’appel d’offres de l’Eurosystème définie à 
l’article 2, paragraphe 1.» 

2) L’article 2, paragraphe 1, est remplacé par le texte suivant: 

«1. La procédure unique d’appel d’offres de l’Eurosystème 
débute au plus tard le 1 er janvier 2014, à moins que le 
conseil des gouverneurs ne décide de modifier cette date.» 

Article 2 

Entrée en vigueur 

La présente orientation entre en vigueur deux jours après son 
adoption. 

Article 3 

Destinataires 

Toutes les banques centrales de l’Eurosystème sont destinataires 
de la présente orientation. 

Fait à Francfort-sur-le-Main, le 18 mars 2011. 

Pour le conseil des gouverneurs de la BCE 
Le président de la BCE 

Jean-Claude TRICHET
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RECTIFICATIFS 

Rectificatif au règlement (UE) no 1004/2010 de la Commission du 8 novembre 2010 procédant à des déductions 
sur certains quotas de pêche pour 2010 en raison de la surpêche pratiquée au cours de l'année précédente 

(«Journal officiel de l'Union européenne» L 291 du 9 novembre 2010) 

Page 33, à l'annexe, le texte suivant est supprimé: 

«IRL HER 1/2. Hareng Eaux communau­
taires et internatio­
nales des zones I et 
II 

y 9 965,00 8 539,0 18 504,00 9 560,1 9 333,70 18 893,80 102,1 % – 389,80 8 563,00 8 173» 

Page 34, à l'annexe, le texte suivant est supprimé: 

«IRL HER *2AJMN Hareng Eaux norvégiennes 
au nord de 62o N 
et la zone de Jan 
Mayen 

y 8 539,00 0,0 8 539,00 0,0 9 560,10 9 560,10 112,0 % – 1 037,82 7 707,00 6 669» 

Page 34, à l'annexe: 

au lieu de: 

«NLD PLE 03AN. Plie Skagerrak y 303,00 0,0 303,00 0,0 305,60 305,60 100,9 % –2,60 910,00 907» 

lire: 

«NLD PLE 03AN. Plie Skagerrak y 303,00 0,0 303,00 0,0 305,60 305,60 100,9 % –2,60 1 400,00 1 397»
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